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Öz 

İslam medeniyetinde gelişip ortaya çıkan dil ilimlerinin en önemlilerinden biri aruz ilmidir. 
Teşekkülünü erken dönemlerde tamamlayan aruz ilmi zengin bir terminoloji ve literatüre sahiptir. 
Öyle ki ilmin kurucusu Halîl b. Ahmed’den sonra aruz hakkında çeşitli hacimlerde çok sayıda eser 
kaleme alınmıştır. Bu eserler içerisinde, şerh ve muhtasar olarak telif edilmiş birçok risale de yer 
almaktadır. Aruz risalelerinin bazısı daha önce yazılmış telifleri ve didaktik manzumeleri şerh 
etmeye odaklanırken bazısında da aruz ilminin konuları tartışmalardan arındırılarak muhtasar 
halde ele alınmıştır. Aruz konularını detaya girmeden özlü ve öğretici bir şekilde işleyen risalelerden 
bir tanesi Muhibbuddîn İbnu’l-İmâm’ın Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûz bi ʿilmi’l-mîzân ve’l-ʿarûz adlı 
risalesidir. Hayatı hakkında çok fazla bilgi bulunmayan müellifin günümüze ulaşmayan başka bir 
eserinden ihtisar ederek hazırladığı bu eser, aruzun temel konularıyla ilgili özlü bilgiler vermektedir. 
Öyle ki müellif bazı temel terimleri izah ettikten sonra vezinleri meydana getiren tefʿilelere dair bilgi 
vermiş ve tefʿilelerin sayısı hakkındaki farklı görüşlere temas etmiştir. Ayrıca tefʿilelerde meydana 
gelen birer değişiklik olan zihaf ve illetlere değinerek tanımlarını zikretmiştir. Daha sonra her bir 
aruz bahrini ele alarak şiirlerle örneklendirmiştir. Risalede müellifi özgün kılan ve diğerlerinden 
ayıran birtakım hususlar bulunmaktadır. Sözgelimi, bahirlerin aruz ve darb sayılarına işaret etmek 
için ebced hesabından yararlanarak nazmettiği on altı beyit, zihaf ve illet isimlerinin kolay 
ezberlenmesi için nazmettiği beş beyit, bir ayetten iktibasta bulunduğu üç beyitlik mevâliyyâ ve 
hezec bahrinin tâm hali için tespit ettiği iki beyit, müellifin risalesini özgün kılan hususların başında 
gelmektedir. Aruz ilmine kıymetli katkıları bulunan müellifin bu risalesinin, tahkikli neşrinin 
yapılması suretiyle dijital literatüre kazandırılması hedeflenmiştir. Ancak kapsamlı taramalar 
sonucunda risalenin yalnızca tek bir nüshasına ulaşılırken bu nüshanın müellif tarafından temize 
çekilmiş nüsha olduğu tespit edilmiştir. Temize çekilmiş bu nüshanın okunaklı ve harekeli oluşu; 
her bir harf ve harekenin büyük önem taşıdığı aruz ilmine dair kaleme alınmış risalenin tahkikli 
neşri için önemli bir kolaylık sağlamıştır. Ancak özellikle şiir vezinleriyle ilgili bazı hususlarda tercih 
imkânı sunabilecek ikinci bir nüshanın bulunmayışı da bir eksiklik olarak kendini göstermiştir. Bu 
makalenin birinci bölümünü teşkil eden dirâse kısmında müellif ile risalesinin tanıtımına 
odaklanılarak risalenin içeriği, yöntemi ve kaynakları hakkında detaylı bilgiler sunulmuştur. İkinci 
bölümde ise risalenin tahkikli neşrine yer verilmiştir. 
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Critical Edition and Analysis of Muḥibb al-Dīn Ibn al-Imām’s Epistle Named 
Tuḥfat al-Ḥabīb al-Malḥūẓ bi ʿİlm al-Mīzān wa al-ʿArūḍ 

Abstract 

One of the most significant linguistic sciences that developed and emerged within Islamic 
civilization is the discipline of ʿarūḍ (Arabic prosody). Having completed its formation in the 
early periods, the discipline of ʿarūḍ possesses a rich terminology and extensive literature. After 
its founder, Khalīl b. Aḥmad, numerous works of varying scope were written on this discipline. 
Among these works are many epistles composed either as commentaries (sharḥ) or 
abridgements (mukhtaṣar). Some of these ʿarūḍ epistles focus on explaining earlier works and 
didactic poems, while others concisely address the topics of ʿarūḍ by stripping them of lengthy 
discussions. One such concise and instructive epistle is Tuḥfat al-Ḥabīb al-Malḥūẓ bi ʿİlm al-Mīzān 
wa al-ʿArūḍ by Muḥibb al-Dīn Ibn al-Imām. The author, about whose life little information is 
available, prepared this work as an abridgement of another of his writings that has not survived 
to the present day. The epistle offers concise information on the fundamental topics of ʿarūḍ. 
Thus, after explaining some fundamental terms, the author provides information about the 
tafʿilahs that constitute the meters and touches upon the differing opinions regarding their 
number. He then proceeds to define ziḥāf and ʿillah, which represent modifications that occur 
in the tafʿilahs. Subsequently, he examines each metre (baḥr) of ʿarūḍ and illustrates them with 
poetic examples. The epistle also contains several distinctive features that make it unique among 
similar works. For instance, the author composed sixteen couplets employing abjad numerology 
to indicate the number of metres and beats in each baḥr; five couplets to facilitate the 
memorization of ziḥāf and ʿillah names; a three-couplet mawāliyā that includes a Qurʾānic 
verse; and two couplets that represent the complete form of the hazaj. These features stand out 
as remarkable aspects of the author’s originality. This study aims to introduce the author’s 
epistle—which makes valuable contributions to the discipline of ʿarūḍ—into the digital 
literature through a critical edition (taḥqīq). However, comprehensive research revealed that 
only a single manuscript copy of the work has survived, and this copy was found to be 
autographed and fair-copied by the author himself. The manuscript’s clarity and the presence 
of vowel markings (ḥarakāt) have facilitated the process of preparing a critical edition, which is 
especially important in a discipline where every letter and vowel bear significance. 
Nevertheless, the absence of a second copy, which might have provided alternative readings, 
particularly concerning metrical issues, represents a notable limitation. The first section of this 
article, the dirāsah (analytical study), focuses on introducing the author and his epistle, providing 
detailed information on its content, method, and sources. The second section presents the critical 
edition (taḥqīq) of the epistle itself. 
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Giriş 

Şiir vezinlerini inceleyen aruz ilmi erken dönemlerde teşekkül 

etmeye başlamıştır. Bu bağlamda, aruz meseleleriyle ilgili 

kuramsal temeller ortaya koyan eserler kaleme alınmıştır. Arap 

şiirinin temel kaynaklarını oluşturan bu ilk çalışmaları kısa bir 

süre sonra şerh ve ihtisar türündeki metinler takip etmiştir. 

Böylece birçok âlim, aruzun kavramlarını ve konularını sade bir 

biçimde açıklamak amacıyla çeşitli risaleler telif etmiştir.  

Aruz alanında kaleme alınan risalelerin kimisi Arûzu’l-Endelusî 

ve el-Kasîdetu’l-Hazreciyye (er-Râmize fî ʿilmeyi’l-ʿarûz ve’l-kâfiye) 

gibi meşhur didaktik manzum eserleri şerh etmeye 

odaklanırken kimisi de herhangi bir esere bağlı kalmadan aruz 

ilmini özlü bir şekilde ele almıştır. Muhibbuddîn İbnu’l-

İmâm’ın (ö. 1062/1652) Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûz bi ʿilmi’l-mîzân 

ve’l-ʿarûz adlı risalesi, Muhammed b. Hamza Aydınî el-

Güzelhisârî’nin (ö. 1118/1706’dan sonra) isimsiz risalesi1 ve 

İbrâhim b. Yakub el-Gümüşhânevî’nin (ö. 1207/1793) Zehratu’l-

ʿarûz adlı risalesi2 birkaç örnek olarak zikredilebilir. 

Müelliflerin konuları pratik ve kolay bir şekilde anlatmak için 

özgün yöntemlerle telif ettiği bu risalelerin tahkikli neşirlerinin 

yapılması, aruz ilmini kolay ve etkili bir şekilde öğretme 

yöntemlerinin çeşitliliğini görme ve tespit etme açısından önem 

arz etmektedir. 

 
1  Risalenin nüshalarından biri için bk. Muhammed b. Hamza Aydınî el-

Güzelhisârî, Risâle fî ʿilmi’l-ʿarûz (İstanbul: Süleymaniye Kütüphanesi, Kılıç Ali 
Paşa, 667). 

2  Risalenin tahkikli neşri için bk. Yeşim Fettahoğlu, “İbrahi̇m bi̇n Ya’kûb el-
Gümüşhanevî’ni̇n Zehretü’l-’Arûz Adlı Ri̇salesi̇’ni̇n Tahki̇ki̇”, Akademik Sosyal 
Araştırmalar Dergisi 34 (2019), 340-361. 
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Bu çalışmada, özellikle bahirlerin öğretimiyle ilgili kullandığı 

yöntemin faydalı olmasından hareketle İbnu’l-İmâm’ın söz 

konusu risalesinin tahkikli neşri hedeflenmiştir. Bu doğrultuda 

çalışmanın birinci bölümünü, müellifin ve risalenin tanıtıldığı 

dirâse kısmı oluşturacaktır. İkinci bölümde ise risalenin tahkikli 

neşri yapılan metnine yer verilecektir. 

A. Araştırma ve Değerlendirme 

1. Müellifin Tanıtımı 

1.1. Hayatı 

Risalenin müellifinin tam adı, Muhibbuddîn Ebu’l-Fazl 

Muhammed b. Ahmed b. Muhammed ed-Dımaşkî İbnu’l-

İmâm’dır.3 Kâtib Çelebi’nin (ö. 1067/1657) onun Tuhfetu’l-

habîbi’l-melhûz adlı risalesini h. 1000 yılının dolaylarında telif 

ettiğini söylemesinden  ve aynı risalenin bizzat müellif 

tarafından temize çekilmiş nüshasısın sonunda bulunup h. 991 

yılına işaret eden tarih kaydından hareketle, bu tarihten önce 

doğmuş olduğu anlaşılmaktadır.4 Kaynaklarda hayatı 

hakkında bilgi bulunmayan müellif h. 1062 yılında vefat 

etmiştir.5  

  

 
3  İsmâil Paşa el-Bağdâdî, Hediyyetu’l-ʿârifîn esmâu’l-muellifîn ve âsâru’l-musannifîn 

(İstanbul: Matbaʿatu Vekâleti’l-Maʿârif, 1951), 286. 
4  Mustafa b. Abdullâh Hâcî Halîfe Kâtib Çelebi, Keşfu’z-zunûn an esâmi’l-kutub ve’l-

funûn (Beyrut: Muessesetu’l-Furkân li’t-Turâsi’l-İslâmî, 2021), 2/397. 
5  Muhammed Hıfzurrahmân b. Muhibburrahmân el-Kumillâî, el-Budûru’l-

madiyye fî terâcimi’l-Hanefiyye (Kahire: Dâru’s-Sâlih, 2018), 14/341-342; Ömer 
Rıza Kehhâle, Muʿcemu’l-muellifîn (Beyrut: Mektebetu’l-Musennâ - Dâru 
İhyâi’t-Turâsi’l-ʿArabî, ts.), 9/5-6. 
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1.2. Eserleri 

Hesap, feraiz ve aruz ilimlerine vakıf olduğu zikredilen 

müellifin tespit edilen eserleri şunlardır: 

1.2.1. Tuhfetu’l-Umme bi Ahkâmi’l-ʿİmme 

Kâtib Çelebi eserden bahsederken ʿimme kelimesiyle, sarık 

anlamına gelen ʿimâme kelimesinin kastedildiğini ifade 

etmiştir.6 Buradan anlaşıldığına göre eser sarık takmayla 

ilgilidir. Ancak kaynaklarda günümüze ulaştığına dair 

herhangi bir bilgi yer almamaktadır. 

1.2.2. Tuhfetu’l-Habîbi’l-Vâfî bi ʿİlmi’l-ʿArûz ve’l-Kavâfî 

İbnu’l-İmâm’ın aruz ilmine dair yazdığı bilinen iki kitabından 

daha kapsamlı olanıdır. Ancak klasik teracim kaynaklarında bu 

isimde eseri olduğuna dair herhangi bir bilgi yer almamaktadır. 

Yazma eser katalogları incelendiğinde de müellife ait böyle bir 

eserin herhangi bir nüshasına ulaşılamamıştır. Fakat müellifin 

bizzat kendisi Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûz adlı risalesinde bu 

eserinden söz etmiştir. Müellif bu eserinin, söz konusu 

risaleden daha kapsamlı olduğunu, bahirlerin aruz ve darbları 

için birer şahit zikrettiğini ve konulara daha detaylı bakmak 

isteyenlerin bu kitaba müracaat etmesi gerektiğini ifade 

etmiştir.7  

 
6  Kâtib Çelebi, Keşfu’z-zunûn, 2/393. 
7  Muhibbuddîn Ebu’l-Fazl Muhammed b. Ahmed İbnu’l-İmâm, Tuhfetu’l-habîbi’l-

melhûz bi ʿilmi’l-mîzân ve’l-ʿarûz (İstanbul: Süleymaniye Kütüphanesi, Laleli, 
1963), 40b. 
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1.2.3. Tuhfetu’l-Habîbi’l-Melhûz bi ʿİlmi’l-Mîzân ve’l-ʿArûz 

Çalışmanın konusunu teşkil eden ve tahkikli neşri yapılan bu 

risale, ikinci başlık altında detaylı bir şekilde incelenecektir. 

1.2.4. Tuhfetu’l-Ahbâb li Kavâʿidi’l-Ferâiz ve’l-Hisâb 

Bu eseri Kâtib Çelebi’nin değil de ona zeyil yazan İsmâil 

Paşa’nın (ö. 1920) zikretmesi, Kâtib Çelebi’nin zikretmiş olduğu 

diğer iki eserden daha sonra telif edildiğine bir delil teşkil 

edebilir.8 Günümüze ulaşıp ulaşmadığına dair bir bilgi 

bulunmayan eser, adından da anlaşacağı üzere İslam miras 

hukuku üzerine kaleme alınmıştır. 

2. Risalenin Tanıtımı 

2.1. Risalenin Adı 

Kaynaklarda risale çeşitli isimlerle anılmıştır. Aralarında küçük 

farklar bulunan bu isimler şu şekilde sıralanabilir: 

• Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûz bi ʿilmi’l-mîzân ve’l-ʿarûz: Risalenin 

müellif nüshasında zikredilen ve tahkikli neşirde esas alınan 

ismidir.9 

• Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûz li ʿilmeyi’l-mîzân ve’l-ʿarûz: Kâtip 

Çelebi’nin risale için zikrettiği isimdir.10 Bu isimde herhangi bir 

nüsha bulunamamıştır. 

 
8  İsmâil Paşa el-Bağdâdî, Îzâhu’l-meknûn fî’z-zeyli alâ Keşfi’z-zunûn, thk. Şerefettin 

Yaltkaya - Kilisli Rıfat Bilge (İstanbul: Milli Eğitim Bakanlığı, 1945), 1/238. 
9  İbnu’l-İmâm, Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûz (Laleli, 1963), 4a. 
10  Kâtib Çelebi, Keşfu’z-zunûn, 2/397. 



161 
 

Tahkik İslami İlimler Araştırma ve Neşir Dergisi  

 

 

• Tuhfetu’l-ceybi’l-melhûz li ʿilmeyi’l-mîzân ve’l-ʿarûz: Eser için 

zikredilen bir diğer isimdir.11 Ancak bu isimde bir nüshaya 

erişilememiştir. 

• Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûd li ʿilmeyi’l-mîzân ve’l-ʿarûz: Eser için 

zikredilen bir başka isimdir.12 Fakat bu isimde de herhangi bir 

nüsha tespit edilememiştir. 

Görüldüğü üzere risalenin adı hususunda, belki de yazım 

yanlışından kaynaklanan çok küçük farklılıklar bulunmaktadır. 

Risalenin müellif nüshasının hem zahriye sayfasında 

bulunması hem de metin içerisinde bizzat müellif tarafından 

zikredilmesi sebebiyle risalenin asıl adının Tuhfetu’l-habîbi’l-

melhûz bi ʿ ilmi’l-mîzân ve’l-ʿarûz olduğu kanaatine varılmıştır. 

2.2. Risalenin Müellife Aidiyeti 

Müellif nüshasının zahriye kısmında risalenin İbnu’l-İmâm’a 

ait olduğunun belirtilmesi, eserin birden çok klasik kaynakta 

ona nispet edilmesi, diğer eserleriyle benzer bir isme sahip 

olması ve aynı isimde başka bir eserin bulunmaması gibi 

durumlar, risalenin müellife aidiyeti hususunda ortaya çıkacak 

şüpheleri kesin surette gidermektedir. Zahriye kısmında 

bulunan ifadeler ise şu şekildedir: Te’lîfu’ş-Şeyhi’l-İmâmi’l-

ʿAllâme Muhibbiddîn Ebi’l-Fazl Muhammed b. Ahmed b. el-İmâmi’ş-

Şâfiʿî ʿafa’llahu anhuma âmîn. 

  

 
11  el-Kumillâî, el-Budûru’l-madiyye fî terâcimi’l-Hanefiyye, 14/342. 
12  Abdullah Muhammed el-Habeşî, Muʿcemu’l-mevdûʿâti’l-matrûka fi’t-te’lîfi’l-

islâmî ve beyânu mâ ullife fîhâ (Abu Dabi: Hey’etu Ebû Zabî li’s-Sekâfe ve’t-Turâs, 
2009), 1302. 
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2.3. Risalenin Telif Tarihi ve Sebebi 

Kâtib Çelebi risalenin h. 1000 yılının dolaylarında telif 

edildiğini söylemiştir.13 Ayrıca risalenin müellif tarafından 

temize çekilmiş nüshasının sonunda, h. 991 yılının 

Cemâziyelâhir ayına işaret eden bir tarih kaydı da 

bulunmaktadır. Tüm bunlar, h. 1062 yılında vefat eden 

müellifin bu risalesini çok erken yaşlarda telif ettiğini 

göstermektedir. İbnu’l-İmâm mukaddime kısmında bu 

risalesini oğlu için yazdığını belirtmiştir. Öyle ki oğlunun 

istifade etmesi amacıyla, aruz ilminde bahirlere ait aruz, darb 

ve zihafların çokluğundan dolayı tüm bu konuları genel 

hatlarıyla ele alan bir risale yazmaya karar vermiştir.14 Risalenin 

sonunda, konularla ilgili daha detaylı bilgi isteyenleri diğer 

eseri olan Tuhfetu’l-habîbi’l-vâfî’ye yönlendirmesi, bu risalesini 

bir muhtasar olarak tasarladığını göstermektedir.15 Aynı 

şekilde Kâtib Çelebi’nin Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûz’dan söz 

ederken muhtasar olduğuna dikkat çekmesi de bu hususu 

pekiştirmektedir.16 

2.4. Risalenin Konusu ve Yöntemi 

Risale, tartışmalara temas etmeden aruz ilminin temel 

konularını ele almaktadır. Bu bağlamda, şiir ve aruzun 

tanımının yanı sıra tefʿileler, bahirler ve zihaflar gibi konular 

işlenmiştir. Bunlar içerisinde en kapsamlı şekilde ele alınan 

konu ise bahirler konusu olmuştur. Ayrıca aruz konularına 

nazaran daha yüzeysel olmakla birlikte kafiyenin kısımlarına 

 
13  Kâtib Çelebi, Keşfu’z-zunûn, 2/397. 
14  İbnu’l-İmâm, Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûz (Laleli, 1963), 2b. 
15  İbnu’l-İmâm, Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûz (Laleli, 1963), 40b. 
16  Kâtib Çelebi, Keşfu’z-zunûn, 2/397. 
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ve kusurlarına da temas edilmiştir. İbnu’l-İmâm, aruz ilmini 

genel hatlarıyla ve öğretici bir şekilde açıklamak için risalesini 

muhtelif fasıllara ayırma yoluna gitmiş ve -kapanış cümlelerini 

içeren son fasıl sayılmazsa- konuları toplam on iki fasılda 

işlemiştir. Bu fasıllardan yalnızca bahirlerle ilgili olana bir 

başlık vermiş, gerisini başlıksız bırakmıştır. Bu fasıllar şu 

şekilde özetlenebilir: 

1. Fasıl: Aruz kelimesinin, hem “şiirin hatadan korunmasına 

yardımcı olan ilim” manasına hem de bu ilim içerisinde ifade 

ettiği, “beytin ilk şatrının son tefʿilesi” manasına değinilmiştir. 

Ayrıca beytin ikinci şatrının son tefʿilesine darb dendiği de 

ifade edilmiştir.17 

2. Fasıl: Aruz ilminin önde gelen isimlerinin, bahirlerdeki aruz 

ve darbların sayısı hakkındaki görüşleri aktarılmıştır. Bu 

bağlamda Halîl b. Ahmed (ö. 175/791), Ahfeş el-Evsat (ö. 

215/830 [?]), Ziyâuddîn Abdullah b. Muhammed el-Hazrecî (ö. 

626/1229) ve İbnu’l-Hâcib’in (ö. 646/1249) görüşlerine yer 

verilmiştir.18 Bu görüşleri bir tabloda göstermek mümkündür: 

Tablo 1: Âlimlere Göre Bahir, Aruz ve Darb Sayıları 

Alimler Bahir Aruz Darb 

Halîl b. Ahmed 15 34 63 

Ahfeş el-Evsat 16 35 64 

Ziyâuddîn el-Hazrecî 16 36 67 

İbnu’l-Hâcib 16 33 62 

 
17  İbnu’l-İmâm, Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûz (Laleli, 1963), 4b-5a. 
18  İbnu’l-İmâm, Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûz (Laleli, 1963), 5a-6a. 
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Aruz ilminin kurucusu Halîl b. Ahmed’den sonra Ahfeş el-

Evsat’ın bir aruz ve bir darbı bulunan ve mütedârek olarak 

bilinen yeni bir bahir eklemesiyle bahir sayısının on altıya 

çıktığı bilinmektedir.19 Fakat daha sonraki eserlerde bu bahrin 

iki aruz ve dört darbı bulunduğu da ifade edilmiştir.20 Buna ek 

olarak diğer bazı bahirlerin de aruz ve darb sayıları hususunda 

ihtilafa düşülmüştür.21 Dolayısıyla bahirlerin kaç aruz ve 

darbının bulunduğu noktasında çeşitli görüşler ortaya 

çıkmıştır.  

Risalenin müellifi, Ziyâuddîn el-Hazrecî’nin manzumesinde on 

altı bahrin işlendiğini ifade etmiştir. Fakat Hazrecî, Halîl b. 

Ahmed’in görüşünü benimseyerek eserinde yalnızca on beş 

bahre yer vermiştir.22 Hal böyleyken İbnu’l-İmâm’ın mütedârek 

bahrinin iki aruz ve dört darbını da hesaba katması, bir 

yanılgıdan ya da manzumenin sonradan mütedârek bahri ilave 

edilmiş bir nüshasına ya da şerhine sahip olmasından 

kaynaklanmış olmalıdır. 

  

 
19  Ebû Abdillah Bedruddîn Muhammed b. Ebî Bekr b. Ömer el-Mahzûmî el-

İskenderî İbnu’d-Demâmînî, el-ʿUyûnu’l-ğâmize ʿalâ habâya’r-Râmize, thk. el-
Hassânî Hasan Abdullâh (Kahire: Mektebetu’l-Hânecî, 1973), 22; Muhammed 
Ali Söylemez, Aruz Telif Geleneğinde el-Hatîb et-Tebrizî el-Vâfî fi'l-Aruz ve'l-Kavafî 
Üzerine Bir İnceleme (İstanbul: Kitap Dünyası Yayınları, 2023), 66. 

20  Emînuddîn Muhammed b. Ali el-Mahallî, Şifâu’l-ğalîl fî ʿilmi’l-Halîl, thk. Şaʿbân 
Salâh (Beyrut: Dâru’l-Cîl, 1991), 181; Abdurrahman Özdemir, “Aruz İlmi”, İslâm 
Medeniyetinde Dil İlimleri: Tarih ve Problemler, ed. İsmail Güler (İstanbul: İSAM 
Yayınları, 2015), 391. 

21  Muhammed b. Sâlim İbn Vâsıl el-Hamevî, ed-Durru’n-nadîd fî şerhi’l-Kasîd, thk. 
Muhammed ʿÂmir Ahmed Hasan (Minye, 1987), 96-97. 

22  İbnu’d-Demâmînî, el-ʿUyûnu’l-ğâmize, 70. 
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Tabloya göre İbnu’l-Hâcib’in on altı bahir için diğerlerinden 

farklı aruz ve darb sayıları zikretmesi, recez bahrinin üçüncü ve 

dördüncü aruzu ve darbıyla ilgili bir durumdur. Zira recez 

bahrinin üçüncü aruzu ve darbı meştûr, dördüncü aruzu ve 

darbı ise menhûk olarak gelmektedir.23 Fakat İbnu’l-Hâcib bu 

iki durumda aruz ve darbların sakıt olduğu görüşündedir.24 

Eğer bunları da sakıt olmamış birer aruz ve darb olarak kabul 

etmiş olsaydı Ahfeş el-Evsat ile aynı sayıları zikretmiş olacaktı. 

Görüldüğü üzere İbnu’l-İmâm risalesinde bahirleri işlerken 

âlimler arasında cereyan eden bu ihtilaflara dikkat çekmekten 

geri durmamıştır. Tüm bunlar müellifin aruz ilminin tarihi 

seyrine ve literatürüne oldukça hâkim olduğunu gösteren 

önemli delillerdendir. 

Şair, faslın devam eden kısmında bahirlerin adının zikredildiği 

üç beyitlik bir şiire yer vermiştir. Kim tarafından nazmedildiği 

bilinmeyen bu şiir şöyledir:25 [Tavîl] 

يوَافِرَ للللللللللللللِ   يوَوَاِ  يِ ِْ ِْيللللل يطَوِيلللللدِيدلللللَ
ي

ديِ  وَافلللللل  دلللللللَ ي وَافلللللل   للللللِ   وَاَللللللَِ ِ  ي اي رلللللللَ ْلللللل  ادللللللِ يوكَلللللللَ
ي ا ِ يِييخَفِ فيِييوَدَ لللللِ  و يِييسلللللَ يِ يِ يد ضلللللَ

ي
ديِ  ضلَ لللللللَ وَاكلِ اَ َ ي ي لللللللَ مل ِضلللللللَ   ي ِْ ضَضلللللللللللللللللللللَ لِْ يوَدل 

ي اي ا كِللل  َْ ايد ضلللَ اَِاَ لللَ ي ِْ ي لللَ َِ ر  يوَأَخِفَشلللللللللللللل 
ي

اياِ ََ  يِ  ِْ للللَ َِِ يدِزِي لََللللِ افشللللللللللللللِِ احَير  وَ ي ي لَرللللَ
ي

 
23  Ebû Zekeriyyâ Yahya b. Ali b. Muhammed el-Hatîb et-Tebrîzî, el-Kâfî fi’l-arûz 

ve’l-kavâfî, thk. el-Hassânî Hasan Abdullah (Kahire: Mektebetu’l-Hânecî, 1994), 
79; Ebu’l-Kâsım Mahmud b. Ömer ez-Zemahşerî, el-Kıstâs fî ʿilmi’l-arûz, thk. 
Fahruddîn Kabâve (Beyrut: Mektebetu’l-Maʿârif, 1989), 98; Fatih Yavaş, “Bir 
Urcûze Örneği Olarak Ebü’l-Abbâs el-Hilâlî’nin Nasihatnamesi”, Marife Dini 
Araştırmalar Dergisi 24/2 (2024), 472. 

24  Cemâluddîn Abdurrahîm b. el-Hasen b. Ali el-İsnevî, Nihâyetu’r-râğıb fî şerhi 
Arûzi İbni’l-Hâcib, thk. Şaʿbân Salâh (Beyrut: Dâru’l-Cîl, 1989), 90. 

25  İbnu’l-İmâm, Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûz (Laleli, 1963), 6a-6b. 
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(Halîl b. Ahmed’e göre bahirler) 
Tavîl, medîd, basît, vâfir, kâmil, hezec, recez, remel, 

Serîʿ, münserih, hafîf, muzâriʿ, muktedab, müctes, mütekârib’tir. 
Ahfeş bunlara bir de mütedârek bahrini ilave etti. İşte şiir bahirleri böylece 

tamamlanmış oldu. 

3. Fasıl: Aruz ilminin yapı taşları olan tefʿileler hakkında genel 

bir bilgi verilmiştir. Öyle ki müellif vezinleri oluşturan 

tefʿilelerin yedi tane olduğunu, fakat bazılarının ولََت ي َ  tefʿilesini دَفِ

de dahil etmesiyle bu sayının sekize ulaştığını ifade etmiştir.26 

İsmail b. Hammâd el-Cevherî’nin (ö. 400/1009’dan önce) 

sekizinci tefʿileyi kabul etmediğini söyleyen müellif, kendisi de 

tefʿile sayısını yedi olarak zikrederken aslında Cevherî’nin 

görüşünü benimsediğini açık etmektedir. Cevherî’nin bu 

tefʿileyi kabul etmemesinin nedeni ise sadece bu tefʿilenin 

tekrar etmesi suretiyle ortaya çıkan bir bahrin bulunmayışıdır.27 

4. Fasıl: Harfin harekeli ve sakin olmak üzere iki kısma 

ayrıldığına değinilmiş ve cümleye harekeli bir harfle 

başlanması ile iki sakinin bir arada bulunmaması gerektiği gibi 

genel bilgiler aktarılmıştır.28 

5. Fasıl: Tefʿileleri oluşturan sebeb, veted ve fâsıla kavramları 

açıklanmış ve her biri için örnekler zikredilmiştir. Ayrıca Arap 

şiirinde dört harekeli harfin peş peşe gelmesinin ancak nadir 

zihaf durumlarında gerçekleşeceği ifade edilmiştir.29 

6. Fasıl: Bir önceki faslın devamı niteliğinde olan bu fasılda her 

bir tefʿilenin hangi birimlerden meydana geldiği açıklanmıştır. 

 
26  İbnu’l-İmâm, Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûz (Laleli, 1963), 7a-7b. 
27  Ebû Nasr İsmail b. Hammâd el-Cevherî, Arûzu’l-varaka, thk. Sâlih Cemâl Bedevî 

(Mekke: Matbûʿâtu Nâdî Mekkete’s-Sekâfî, 1985), 55. 
28  İbnu’l-İmâm, Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûz (Laleli, 1963), 7b-8a. 
29  İbnu’l-İmâm, Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûz (Laleli, 1963), 8b-9b. 
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Ayrıca bir tefʿiledeki birimlerin yerlerinin değiştirilmesi 

sonucunda hangi tefʿilenin elde edildiğine de dikkat 

çekilmiştir.30 

7. Fasıl: Müellif bu fasılda, aralarında net bir ayrıma 

gitmeksizin ve herhangi bir tasnife tabi tutmaksızın zihafları ve 

illetleri açıklamıştır. Adını zikrettiği kırk zihaf ve illetten otuz 

tanesi hakkında bilgi vermiş, geri kalan on tanesinin yalnızca 

ismini vermekle yetinmiştir. Gerekli gördüklerinin isminin 

zabtını da yapmıştır. Ayrıca farklı adlarla kullanılanlar varsa 

bunları da belirtmiştir.31 Ayrıca müellif bu zihaf ve illetlerin 

ezberlenmesini kolaylaştırmak amacıyla beş beyitlik bir şiir de 

nazmetmiştir:32 [Recez] 

اِ يوَطَ يِ إِضللللللللللللللِ لللللَ وَوَِ صِيثُ  ي يخَبِِْي
ي

أَخللللللللِ ي  َ ي ي ِْ ٌَ لللللللللللللللللللللِ ثُ  ي دِي ْللللللللِ وٌَللللللللَ عِي رللللللللِ ي لللللللللَ
ي ِ يخَرِد ي يَ  لللللللِ ف  يوَوَِ فِيكَ لللللللِ يكَفٌّ

ي
د ي  ِ ِ ي للللللللللللللللللَ لللللللِ صِي لللللَ لللللِ  ي لللللللَ ْلللللِ وَصللللللَ ِ ِ ي يخلللللَ

ي ِ   ي َِي للللللللللللللَ ِْ يَ ِ فِيوََ تِِْي للَ  يلللللللللللللللَ
ي

ي  للللللللللللللللللللِ  ي  ِ ي ِ   ي لللللللَِ ِ ي لللللللَ ْلللللللِ وَخلللللللَ ِ ي َلللللللِ ي للللللللللللللللللللَ
ي ديِ لْ  دلللللللَ فلِ رلِِِ ي سللللللللللللللَ يِ ثُ  دِي وََ  لللللللِِ دِي يذَيلللللللِِ

ي ْق
ديِ  ْلللللللللَ َلللللللللِ افلللللللللِ زَي دلللللللللِ ِ ي أَ لللللللللَ وَ ي ََ للللللللل  ِ ني لللللللللَ ي لللللللللَ

ي يأ خَ يِ  َ ٌَِْ اي اَِاَ لللَ ي ِْ ي لللَ َِ ر  َِضلللللللللللللل  يوَ لَ
ي

فللللَ يِ  دللللَ َ اي زِي لللللللَ ٌللللَ َ ي فللللَ للللِ ٌَشللللللللللللللللللِ  اي زَي ْلللل  للللِ رلللللِ ييلللللَ
 ,Ey kardeşim! Zihaf ve illetler şunlardır: Habn, vaks, ızmâr, tayy, kabz, ʿakl, ʿasbي

Keff, vakf, kesf, kasr, habl, hazl, naks, katʿ, hazf, şekl, 
Katf, betr, hazez, salm, şatr, teşʿîs, tehlîʿ, cezʾ, nehk, 

Tezyîl, terfîl ve remel bahrine has olan tesbîğ. İşte otuz zihaf/illet bunlardır. 
Bazıları bunun üzerine on adet daha ilave etmiştir. Bundan kaçış yoktur.  

8. Fasıl: Bahirlerin isimleri, aruzları, darbları, vezinleri ve tefʿile 

sayıları hakkında bilgi verilmiştir. Müellifin fasıllar içerisinde 

 
30  İbnu’l-İmâm, Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûz (Laleli, 1963), 10a-10b. 
31  İbnu’l-İmâm, Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûz (Laleli, 1963), 11a-18a. 
32  İbnu’l-İmâm, Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûz (Laleli, 1963), 18b. 
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tek sistematik yöntemi bu fasılda kullandığı söylenebilir. Öyle 

ki her bir bahrin adını verdikten sonra aruz ve darb sayısı ile 

tefʿilelerini zikretmiştir. Ardından Safiyyuddîn el-Hillî’nin (ö. 

749/1348) bahirlerin kolay öğretilmesi amacıyla nazmettiği 

meşhur şiirinden istifade ederek her bir bahrin altında ilgili 

beyti vermiştir.33 Daha sonra ise kendi nazmından olan birer 

beyit zikretmiştir. Bu beyitte ebced hesabına başvurarak ilk 

şatrın ilk harfiyle bahrin aruz sayısına, ikinci şatrın ilk harfiyle 

de bahrin darb sayısına işaret etmiştir.34 Müellif bu hususta -

bazı farklılıklar olmakla birlikte- Arûzu’l-Endelusî ve el-

Kasîdetu’l-Hazreciyye gibi meşhur didaktik aruz 

manzumelerinde kullanılan yöntemlerden istifade etmiştir.35 

Son kertede, müellifin her bir bahrin altında zikrettiği iki beyitle 

hem bahrin adı ve tefʿileleri zikredilmiş hem de aruz ve darb 

sayılarına işaret edilmiştir. Tavîl bahrinin örneğiyle durum 

daha anlaşılır bir hale gelecektir:36 [Tavîl] 

يوَ يافر ح ييللدِيفللَ  يا يطَويِ يائللِد يوِ يَ ضللللللللللللللللَ
 

ي
ي

َللل ي  زيِ للللَ يييوفللل  فلللللللَ َللل ياٌللليِدلللَ زيِ لللللللد ي للللَ يييوفللل  فلللللللَ د يدلللَ ياٌلللللللِ
 

ي
ي

وَوَِِصللللللل   يأ ي دلللِ لللللللِ  ي وُ ي أَِ  للل  اي دلللللللَ د ي يؤَدلللللللِِ
ي

د ي  ياَاخلللِ   يََ ىيِ  لللِ ي لَرِعِيوَِ وَيلََي لللللللللللللللللَ  
 Tavîl bahri ki diğer bahirlerden üstündür. Feʿûlun mefâʿîlu feʿûlun mefâʿilu. 

Ondan umduğumu ümit ederim. Şüphesiz ki onun vezninde kabz (zihafı) bulunur. 

 
33  Şiir için bk. Ebu’l-Mehâsin Abdulazîz b. Serâyâ b. Alî et-Tâî Safiyyuddîn el-

Hillî, Dîvânu Safiyyiddîn el-Hillî (Beyrut: Dâru Sâdır, ts.), 621-622. 
34  İbnu’l-İmâm, Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûz (Laleli, 1963), 3b.  
35  Bu manzumelerde kullanılan ebced yöntemleri için bk. Ebü’l-Ceyş el-Endelüsî, 

Arûzu’l-Endelüsî (Hacı Mahmud Efendi, 6200), 3a-3b; Abdullah b. Muhammed 
Ziyâuddîn el-Hazrecî, “Metnu’l-Hazreciyye”, Mecmûʿun min muhimmâti’l-
mutûni’l-mustaʿmele (Mısır: el-Matbaʿatu’l-ʿİlmiyye, 1313), 298; Halis Dişci, Aruz 
İlmi Öğretiminde Manzum Eser Geleneği (Konya: Çizgi Kitabevi, 2025), 90, 135. 

36  İbnu’l-İmâm, Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûz (Laleli, 1963), 19b. 
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Burada zikredilen ilk beyit Safiyyuddîn el-Hillî’ye ait olan 

beyittir. İkinci beyit ise İbnu’l-İmâm’ın nazmından olup ilk 

şatrın ilk harfi olan elif harfi, tavîl bahrinin bir adet aruzunun 

bulunduğuna, ikinci şatrın ilk harfi olan cîm harfi ise bu bahrin 

toplamda üç darbının bulunduğuna işaret etmektedir. Risale 

genelinde ebced sistemindeki yedi harften yararlanılmıştır. Bu 

harfler ve sayısal karşılıkları şöyledir: 

Tablo 2: Bazı Ebced Harflerinin Sayısal Karşılıkları 

Harf ط و ه د ج  ب أ 

Sayısal 
Karşılığı 1 2 3 4 5 6 9 

Esasında İbnu’l-İmâm’ın Safiyyuddîn el-Hillî’den alıntıda 

bulunması, onun şiirini ve yöntemini beğendiğini 

göstermektedir. Ancak bu yöntemin öğrenciye yalnızca bahrin 

ismini ve tefʿilelerini öğrettiğini fark eden İbnu’l-İmâm, bahrin 

aruz ve darb sayılarının öğretilmesi için birer beyit daha 

nazmetme ihtiyacı duymuştur. Sonuç itibariyle, on altı bahir 

için zikredilen toplamda otuz iki beyitlik bu şiiri ezberleyen bir 

öğrenci hem bahrin adını ve tefʿilelerini hem de aruz ve darb 

sayılarını öğrenmiş olacaktır. Bu yönüyle İbnu’l-İmâm, 

gelenekten istifade etmek ve kendi şairliğini kullanmak 

suretiyle pratik bir manzume ortaya koymuştur.  

İbnu’l-İmâm’ın kendi nazmından olup her bahrin altında 

zikrettiği bu beyitler dağınık vaziyette olduğu için burada derli 

toplu olarak verilmesi uygun olacaktır. Ancak on altı beyitlik bu 

şiirin her beyti, -tıpkı Safiyyuddîn el-Hillî’nin şiirinde olduğu 

gibi- doğal olarak farklı vezinlerdendir. Dolayısıyla vezin ve 
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kafiye birliği olan bir kaside yapısı beklenmemelidir. Bu 

beyitler şu şekildedir: 

1. Ondan umduğumu ümit ederim. Şüphesiz ki onun vezninde kabz (zihafı) 
bulunur. 
2. Bir lütuf olarak kavuşmayı bahşetti bize. Öldürücü gözleri tutsak etti bizi. 
3. Şiir bahirlerinin hepsini bir araya getirdim. Ancak ondan ne müstağni 
kaldım ne de sıkıldım. 

1 Tavîl وَوَِِصللللللللل   يأ ي دلللللللللِ لللللللللِ  ي وُ ي أَِ  للللللللل  اي دلللللللللَ د ي يؤَدلللللللللِِ
ي

ياَاخِد ي يَ يَ ىيِ  ِ ي لَرِعِيوَِ وَيلََيَ   
ي

2 Medîd ي اي لللللللَ ٌلَْللَ للِ لللللللَ اِ ي فلِوِللللللللللللللللللللللَ َِ ي  َ َ ضلللللللللللللللِ يااَي
ي

ت يويَ ََ ا لللِ ْلللللللَ افلللِ وصللللللل   ي ٌللل  للل  اي ضللللِ لللللللَ رللللَ يسلللللللللللللللللَ
ي

3 Basît ََاطِرلللللللَ  يجي َِِ ي لللللللَ افشللللللللللللللِِ ر  وِ ي وََِِ ي ي يَلللللللِ  
ي

د يويَ دَْلللللللَ وَلََي ٌَ لللللللِ  ي ي نِه  ِ ي ي ِْ أَ لللللللِ يلََيِ
ي

4 Vâfir ي ُ ي للللللللَ ا رللللللللَ خللللللللِ زِي دللللللللِ ْلللللللل  ي اللللللللََ اي فللللللللَ لللللللل  اي يَْ
ي

ي و  يجلللللللََ ْللللللل  َللللللل  افلللللللِ فللللللل   ي لََي للللللل  لللللللَ لللللللِِ ياِ ي
ي

5 Kâmil ا لللللِ يِ  ي ٌ شللللللللللللللللللل  ٌََْ ي اسللللللللللللللِ للللل   ي ِلللللََ ِ ي يِْ لللللَ
ي

ي لْ وايطلللللللَ اسللللللللللللللَ يللَضلَ لللللللَ وَلََيِ اي يا ل واي لِ  ؤِيلضَلِرلللللللَ
ي

6 Hezec ايأ ي ا للللللللللللَ ِلللللللللللل َ لللللللللللل  اي سلللللللللللللللللللللللللَ للللللللللللَ يٌللللللللللللِ لللللللللللل  ي
ي

ي وِيللللللللللللللِ ي لللللللللللللللَ للللللللللللللِ يِللللللللللللللد يبللللللللللللللَِ يَللللللللللللللَِ ياي
ي

7 Recez َوََ ىياي افللللللللِ د ي ِ يكلللللللل  اَِصللللللللِ أوَِ ْللللللللَ ي ٌللللللللَ ياَ تِي
ي

ي د ي لللللل  يل ِ فللللللَ ٌَ للللللِ  ي وَفَِ َ ي ِ ي إفَِ للللللِ ِ ي يِْيللللللَ
ي

8 Remel ََاي لللللَ    وُ يي ي لللللِ للللل لللللللَ ف  افلللللْللللل  لللللِ دلللللِ لللللللِ  ي يَ ي
ي

ات يويَ حللللَ وَاضللللللللللللللِ صل ْ وِ ي اَ تِي َ اي للللَ ي للللِ
ي

9 Serîʿ َوَِِصلللللللللِ يِاي ِ ي ي ا   انِفَلللللللللِ لللللللللَ فلللللللللَ  ي ِ ي يادلللللللللَ
ي

د يويَ ا لللللللِ فلللللللَ  ي لللللللَ فِي افللللْلللل  للللِ ي يدلللل  للللِ للللِ  
ي

10 Münserih واي للل ي ضلللَ لللِ للل  وَانلللِ َ ي دلللِ لللِ للل  ي د  وَللللللللللللللللللللللِ يوا واي لللِ
ي

د ي يَ ِْ لللللللللَ رِ دَياف للللللللل  يوَاف للللللللل    ِْ ٌَ ي  اتِي
ي

11 Hafîf اي للل ي ادللل  ٌَ للللللللللللللَ يَ   و  يإِدلللَ ي د  يِ وَللللللللللللللللللِ يِْ
 

ي ا  ي لللللللَ َْ اَلللللللِ  و  ي لََي للَ لل  ي ي للَ لللللللِ   يااِ  
ي

12 Muzâriʿ َيأي ِ ْللللللللللللِ اَ ي لللللللللللللَ ضللللللللللللِ للللللللللللَ ا للللللللللللللللللللللللللِ ي ي لللللللللللل   
 

ات يإيِ افللللللللللِ للللللللللَ للللللللللَ ي َِي للللللللللَ   رللللللللللِ يفللللللللللَ للللللللللِ
ي

13 Muktedab َضللللللللللللللللللَ  يأي ا لللللللللللللللللللَ َ  للللللللللللللللللللللللللللللللَ واي ي للللللللللللللللللِ فَلللللللللللللللللل 
 

وايإيِ ْلللللللللللللللل  ٌللللللللللللللللَ للللللللللللللللِ ِ ي وَِِصللللللللللللللللِ يذِي للللللللللللللللِ
ي

14 Müctes ِاِ يإي رللللللللللللللَ سلللللللللللللللللللللللللللَ ي ِْ ِ ني للللللللللللللَ افلللللللللللللل  ي  ي
 

ت يأيَ ََ ادللللللللللللللللِ كللللللللللللللللَ ا لللللللللللللللل   ي يوِلللللللللللللللللللللللللللللللَ
ي

15 Mütekârib ي يَِ لللللللللللِ رلللللللللللِ يِِللللللللللل لللللللللللِ وَا دلللللللللللَ ِ ي أَ لللللللللللَ ي يَ احَي
 

يَلَ و يِويَ لََي َ ي ا ل  لَِ لللللللَ دلَ زِي يلٌَزِي   لللللللللللللللِ
ي

16 Mütedârek يَِ لللللللَي دللللللَ اَ للللللِ للللللرللللللِ ِ ي ْللللللِ ي ِ  للللللَ أَِ ي لللللللَ ي َْ يَلللللللِ
 

د يا ي رلللللللَ لِْ ََ لللللللللللللللَ ي لل  ي للَ َِ رلِِرلِ لَْ ي ل  لٌَ يمِي
ي
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4. Gizliliğinden soyutlanarak tecelli ettiğinde, akılların tarif edemeyeceği bir 
güzellik belirdi. 
5. Güzellikleri açık oldu aşıklarına. Onlar onun güzellikleriyle iyileşip 
tembellikten kurtuldular. 
6. Yüzünün parlaklığının korunması için Kur’ân’daki ayetlerle dua ederim. 
7. Bütün insanlar onun vezinleri etrafında döner ve ona yönelirler. Kimse 
ondan gafil değildir. 
8. Kaleme aldıkları şeylerde lütuf ortaya çıktı. Böylece apaçık rivayetler gelmiş 
oldu. 
9. Vezninde lütuflar daim olsun. Zira onun lütfunu inkâr eden cahildir. 
10. Bize kavuşarak cömertlik edin ve Adn cennetleri ile o temiz yolun 
kıymetini bilin. 
11. Cömertlik ederek gel, belki hidayetçilerin bulunmadığı yerde yol gösterici 
bir imam olursun. 
12. Ölüm gelinceye dek kalbimin özlemini akıtırım onlara. 
13. Vezniyle amel ederek onun zarafetini artırdılar.  
14. Beni esir eden, mükemmel sıfatlarıdır.  
15. (Mütekârib)onların vezinlerinde böyle gelmiştir ve güzel manalarından 
da asla sapmaz. 
16. Onların basamaklarında yükseldikten sonra sevmeye devam et ki belki 
kabul görürsün. 

İbnu’l-İmâm bahirlerin altında zikrettiği ikişer beyitten sonra, 

vezinlere örnek teşkil edecek iki ya da üç beyitten oluşan şiir 

kesitlerine yer vermiştir. Fakat bunlar, klasik aruz eserlerinde 

şâhit olarak kullanılan meşhur şiirler değildir. Risalesini 

oğlunun istifade etmesi için kaleme alan müellif, meşhur 

şâhitleri zikretmek yerine çoğunlukla hikmet ve nasihat içeren 

faydalı şiir kesitlerine yer vermiştir. Bu şiirlerin çoğu 

alıntılanmış şiirler olup müellife ait değildir. Aktardığı 

beyitlerin sahiplerini belirtmeyen müellif, bu şiirlerde yer yer 

değişiklik yapma yoluna da gitmiştir. 

9. Fasıl: Müellif bahirler faslını tamamladıktan sonra, Kur’an’da 

kişinin aradığı her şeyin mevcut olduğunu göstermek amacıyla, 
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kendi nazmından olan ve içerisine bir ayetten iktibasta37 

bulunduğu bir mevâliyyâ zikretmiştir.38 Basît bahrinde yazılan 

ve genelde gramer kurallarının dikkate alınmamasıyla bilinen 

mevâliyyâ39 tarzı bu şiirin içerisine dahil edilen ayet, Sâd 

suresinin 19. ayeti olup ikinci beytin ikinci şatrında yer 

almaktadır: 

ي ِْ افِوََ ىي لللللللَ جَِ  ي فلللللللَ  ي ي اَاو وا ي   ِِ
ا يِ ي لللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللَ

ي

ا يِ  انِفَلِرلللللللَ فلللللللَ  ي ِ ي وَاِ َْ لللللللَ امَي ي ل وي لللللللَ  ْ ْلللللللِ يوَافلِْلَ
ي ُِيدَايخَا يِ  ْ يوكََِ فَيلََيوَسََِ  ِ ي اَلللللللِ

ي
أَو ا يِ﴿  فلللللللللَ  ي دٌّي و َ  يكللللللللل  َِِشلللللللللللللللللللللل  ٌَِّي ي﴾يوَافللللللللل للللللللل 

ي ا يِ افِرلللللَ ِْي ٌ رلَ لللللِ اي دَوَافِ للللل  ٌِِّْي افِفَ َ ي يصَظِ
ي

ي

وِ لللللللَ يَ  وي للَ يللَِ  ل  دِي افلِفَضلللللللللللللللللللللِ ي ََ أَ ٌلَ ي ِْ و ا يِ يللللللل  يافلضلل 
 Bütün insanlar o Dâvud’a olan sevgimden saygıyla bahseder. Kalbim onaي

tutulmuş, akıllar da onunla huzur bulmuştur. 
Nasıl olmasın ki! Adaşına (Hz. Dâvud) yönelen kimse umduğundan hiç mahrum 
kalmamıştır. «Kuşlar da toplu olarak onun emrine verilmişti, hepsi de ona uyarak 

zikir ve tesbih ederlerdi.» 
İşte kapının kölesi olan bu fakir Ebu’l-Fazl, Tevvâb olanın bağışlamasını umarak 

bir mevâliyyâ nazmetmiştir. 

İbnu’l-İmâm’ın nazmettiği mevâliyyânın, Dâvud isminde bir 

zatı methetme sadedinde olduğu anlaşılmaktadır. Bu zatı 

 
37  İktibas, Kur’an-ı Kerim’den ya da hadis-i şeriflerden alınan bir ibarenin cümle 

içine yerleştirilmesi sanatıdır. Detaylı bilgi için bk. Ahmed Matlûb, Muʿcemu’l-
mustalahâti’l-belâğiyye ve tatavvurihâ (Beyrut: Mektebetu Lubnân Nâşirûn, 
2007), 159-161; Abdullah Esat Bağcı, Ebu’l-Bahr el-Hattî ve Şiirleri (Konya: Palet 
Yayınları, 2024), 216-218.  

38  İbnu’l-İmâm, Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûz (Laleli, 1963), 36a-37a. 
39  Mevâliyyâ tarzı şiir hakkında detaylı bilgi için bk. Emîl Bedîʿ Yaʿkûb, el-

Muʿcemu’l-mufassal fî ʿilmi’l-arûz ve’l-kâfiye ve funûni’ş-şiʿr (Beyrut: Dâru’l-
Kutubi’l-ʿİlmiyye, 1991), 431-433; Mohammad Mohammadi, Osmanlı Dönemi 
Arap Edebiyatında Bir Portre İbn Matuk ve Şiirleri (Konya: Palet Yayınları, 2024), 
279-287. 
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methederken de Hz. Dâvud’a gönderme yaparak, onunla ilgili 

bir ayeti şiirine derç etmiştir. 

10. Fasıl: Şiirin klasik tanımı verilmiş ve üç türünden 

bahsedilmiştir. Ayrıca kasidenin tanımı yapılmış, beytin birinci 

ve ikinci şatırlarına verilen isimler zikredilmiş ve revî harfinden 

söz edilerek kasidenin genellikle bu harfe nispet edildiğinden 

bahsedilmiştir.40 

11. Fasıl: Kafiyenin beş kısma ayrıldığından ve bunun 

nedeninden kısaca söz edilmiştir.41 

12. Fasıl: Altı kafiye kusurundan bahsedilmiş ve her biri kısaca 

tanımlanmıştır.42 

2.5. Risalenin Kaynakları 

İbnu’l-İmâm risalesinde aruz ilmi hakkında nazmedilmiş 

meşhur eserlerin birkaç tanesinden istifade etmiştir. Sözgelimi, 

Ebu’l-Ceyş el-Endelusî’nin (ö. 549/1154) Arûzu’l-Endelusî, 

Ziyauddîn el-Hazrecî’nin el-Kasîdetu’l-Hazreciyye ve İbnu’l-

Hâcib’in el-Maksıdu’l-celîl fî ʿilmi’l-Halîl adlı manzumesleri 

risalenin kaynakları arasındadır. Ayrıca müellifin risalesinde, 

er-Râmize adlı esere şerh yazmış olan İbnu’l-Aynî’ye (ö. 

893/1488) gönderme yapması,43 söz konusu eserler üzerine 

yazılmış şerhlerden de istifade ettiğini göstermektedir. 

Esasında müellifin bazı konuları daha pratik hale getirmek için 

nazma başvurmasının nedeni de bu kaynaklardan etkilenmesi 

ve literatüre kendinden bir şeyler katma arzusu olmuştur.  

 
40  İbnu’l-İmâm, Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûz (Laleli, 1963), 37a-38a. 
41  İbnu’l-İmâm, Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûz (Laleli, 1963), 38a-38b. 
42  İbnu’l-İmâm, Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûz (Laleli, 1963), 39a-40a. 
43  İbnu’l-İmâm, Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûz (Laleli, 1963), 12b. 
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2.6. Risaledeki Şiirlerin Vezinlerine Dair Değerlendirmeler 

Müellifin bahirleri işlerken zikrettiği beyitlerin çoğunda zihaflı 

tefʿileler bulunduğu gibi vezne hiç uymayan bazı beyitler de 

bulunmaktadır. Bu hususlar, öğretici ve basit olma hedefiyle 

kaleme alınan başlangıç seviyesindeki risalenin en büyük 

eksikliklerindendir. Çünkü bir bahri işlerken şâhit olarak 

zikredilen beyitlerin zihaflı olması, öğrencinin bahrin tâm ve 

sâlim haline ait bir örnek görmeden karmaşık yapılarla karşı 

karşıya kalmasına neden olmaktadır. Bu ise neredeyse tüm aruz 

çalışmalarındaki temel öğretme mantığına zıt bir durumdur. 

Zira aruz telif geleneğinde, kolaydan zora doğru giden bir 

metot takip edilerek bir bahri örnekleyen zihafsız beyitlere yer 

verildikten sonra zihaflı örneklerin aktarımına geçilmektedir. 

Müellifin bazı bahirleri ele alırken zikrettiği şiirlerin vezin 

durumları üzerinden tartışmaya açılması gereken birtakım 

hususlar bulunmaktadır. Bu bağlamda, izaha ihtiyaç duyan 

bahirler şunlardır: 

Medîd: Müellif medîd bahri için Safiyyuddîn el-Hillî tarafından 

söylenen beyti aktardıktan sonra kendi nazmından olan beyti 

zikretmiştir. Ancak bu beytin ilk şatrı medîd bahrine uygunken 

ikinci şatrı hafîf bahrinde gelmiştir. Söz konusu beytin tefʿileleri 

şu şekildedir: 

ا ٌََْ لِ للَ اِ ي فِوِلللللللللللللللللَ َِ ي  َ ااَيَ ضللللللللللللللِ ي للَ
ي

ت ي  ََ ا لللللللِ ْلللللللَ افلللللللِ وصللللللل   ي ٌللللللل  للللللل  اي ضللللللللِ لللللللَ رللللللللَ يوَسلللللللللللللللللللللَ
ي زيِ َ للللل  زيِ  لللللللاٌلللللِ ْللللل  زيِ  لللللللاٌلللللِ َ للللل    لللللَلللللِ

ي
زيِ  َ لللللللل  زيِ  للللللللَللللللللِ ْلللللللل  فللللللللاٌللللللللِ زيِ دللللللللَ َ لللللللل    للللللللاٌللللللللِ

ي  

Bir lütuf olarak kavuşmayı bahşetti bize. Öldürücü gözleri tutsak etti bizi. 

Tefʿileler incelendiğinde hem aruzun hem de darbın medîd 

bahrine uygun olduğu görülecektir. Ancak ikinci şatrın ikinci 
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tefʿilesi olan ِزي ٌِْ  tefʿilesi, veznin medîd yerine hafîf olmasına دَفَا

sebep olmaktadır. Aruz ilminde bazı bahirler arasında 

benzerlik ve karışıklıklar olduğu bilinir, ancak kaynaklarda 

medîd ile hafîf bahirleri arasında bir benzerlik bulunduğu 

zikredilmemektedir. Dolayısıyla bu durum sehven ortaya 

çıkmış olabilir. Bununla birlikte, şiirde geçen وص   ي   ٌ  ifadesinin 

yerine لِ    ي ٌَ  ifadesi kullanılırsa bu sorun ortadan kalkacak ve her 

iki şatır da medîd bahrine uygun hale gelmiş olacaktır. 

Medîd bahriyle ilgili bir diğer husus, müellifin, Ebû Firâs el-

Hamdânî’den (ö. 357/968) şahit olarak zikrettiği beyitlerle 

ilgilidir. Normalde şairin divanında beyitler şu şekildedir:44 

يييحيَاخلللللللللللِ يِأ ؤيَييلَيَِ ا يَِِ لللللللللللَِ يييفلللللللللللَ ينَِِ ِ
 

ي
 

ي
 

ي
ي

دللللللللِ للللللللِ يَ  قِي يييوَا للللللللِ فللللللللِ ا يِويََِ ييي للللللللَ ياف لللللللللللللللللللللل  ي لللللللل يِحللللللللِ
 

ي
 

ي
ي

 

ي
ي

افللليِ لللَ لللَ للليَ ٌِّ ي لللللللد ي نلللَ ي ْ وِِ يَِلللللللَ جلللَ ي لللللللد يي
 

ي
 

ي

ي  رلللللللللِ يوَ لللللللللَ اف لللللللللللللللللللللل  ٌِّ ييِْ للللللللل  ي نلللللللللَ ييلللللللللقِي رلللللللللِ   للللللللل يِي لللللللللَ
 

ي
 

ي
ي

 
Seni sadakatsizlikle suçlamadım hiç, zira senin doğru bir sadakate sahip 

olduğundan eminim. 
Öyle ya, iyi görünen düşman iyi; kötü görünen dost da kötü değildir.  

Şairin divanında hafîf bahriyle gelen bu beyitlerin ilki, İbnu’l-

İmâm tarafından değiştirilerek medîd bahrine uygu hale 

getirilmiştir. Nitekim beytin, İbnu’l-İmâm’ın zikrettiği şekliyle 

bir rivayetinin olmaması da bunu pekiştirmektedir. Ancak 

müellif ikinci beyit üzerinde hiçbir tasarrufta bulunmadan hafîf 

bahrinde geldiği şekliyle aktarmıştır:45 

 
44  el-Hâris b. Saîd b. Hamdân Ebû Firâs el-Hamdânî, Dîvânu Ebî Firâs el-Hamdânî 

(Beyrut: Mektebetu’d-Duktûr Mervân el-Atiyye, 1944), 66. 
45  İbnu’l-İmâm, Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûz (Laleli, 1963), 21a. 
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اايِييأ ؤَاخلللللللللللِ يِييلَيَِ َلللللللللللَ رلللللللللللِ فلللللللللللِ يييَِ ينَِِ ِ
 

ي
 

ي
 

ي
ي

زٌّي  فللللللللوِاَاايِييدلللللللل  للللللللِ للللللللَ للللللللِ حللللللللِ لللللللل يِييَِ ياف لللللللللللللللللللللل 
 

ي
 

ي
ي

 

ي
ي

افللليِ لللَ لللَ للليَ ٌِّ ي لللللللد ي نلللَ ي ْ وِِ يَِلللللللَ جلللَ ي لللللللد يي
 

ي
 

ي

ي  رلللللللِ يوَ لللللللَ اف للللللللللللللللللللل  ٌِّ ييِْ للللللل  ي نلللللللَ ييلللللللقِي رلللللللِ   للللللل يِي لللللللَ
 

ي
 

ي
ي

Seni uzaklıkla suçlamadım hiç, zira senin doğru bir dostluğa sahip olduğundan 
eminim. 

Öyle ya, iyi görünen düşman iyi; kötü görünen dost da kötü değildir.  

Burada söz konusu birinci beytin hem değiştirilmeden önceki 

hem de sonraki halinin tefʿilelerini zikretmek, İbnu’l-İmâm’ın 

tasarrufları açısından aydınlatıcı olacaktır: 

يييحيَاخلللللللللللِ يِأ ؤيَييلَيَِ ا يَِِ لللللللللللَِ يييفلللللللللللَ ينَِِ ِ
 

ي
 

ي
 

ي
ي

دللللللللِ للللللللِ يَ  قِي يييوَا للللللللِ فللللللللِ ا يِويََِ ييي للللللللَ ياف لللللللللللللللللللللل  ي لللللللل يِحللللللللِ
 

ي
 

ي
ي

 

ي
ي

زيِ َ لللل  اٌللللِ زيِ  لللللللَ ْلللل  فلللللللاٌللللِ زيِ دللللَ َ للل    للللَللللِ
ي

زيِ  َ للللللللل  زيِ  لللللللللاٌلللللللللِ ْللللللللل  فلللللللللاٌلللللللللِ زيِ دلللللللللَ َ للللللللل    لللللللللاٌلللللللللِ

 ي

اايِييأ ؤَاخلللللللللللِ يِييلَيَِ َلللللللللللَ رلللللللللللِ فلللللللللللِ يييَِ ينَِِ ِ
 

ي
 

ي
 

ي
ي

زٌّي  فللللللللللوِاَاايِييدلللللللللل  للللللللللِ للللللللللَ للللللللللِ حللللللللللِ لللللللللل يِييَِ ياف للللللللللللللللللللللل 
 

ي
 

ي
ي

 

ي
ي

زيِ َ للللل  زيِ  لللللللاٌلللللِ ْللللل  زيِ  لللللللاٌلللللِ َ للللل    لللللَلللللِ
ي

زيِ  َ لللللللللل  زيِ  للللللللللاٌللللللللللِ ْلللللللللل  زيِ  للللللللللاٌللللللللللِ َ لللللللللل    للللللللللاٌللللللللللِ

 Görüldüğü üzere beytin önceki ve sonraki hali arasındakiي

belirleyici fark, -tıpkı bir önceki beyitte de olduğu gibi- 

şatırlardaki ikinci tefʿilededir. İbnu’l-İmâm, ِزي ٌِْ  tefʿilesinin ilk دَفَا

harfini atmak suretiyle tefʿileyi ِزي ٌِْ  .haline getirmiştir  اَ

Dolayısıyla beytin bahri değişerek medîd olmuştur. Müellifin 

aynı yöntemi ikinci beyitte uygulamadan bırakmasının da 

sehven gerçekleşmiş olması mümkündür. Zira ikinci beytin 

tefʿileleri de birincininkiyle aynıdır. 

Hezec: Müellifin, baş harfleriyle bahrin aruz ve darb sayısına 

işaret ettiği ve kendi nazmından olan beyitte izaha muhtaç bir 

husus bulunmaktadır. Bu husus, hezec bahrinde ِي ٌََْت   د فَا
tefʿilesinin kullanılıp kullanılmayacağıyla ilgilidir. Bu da 
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esasında hezec ile meczû vâfir arasındaki benzerlikten 

kaynaklanmaktadır. Öyle ki hezecin tefʿileleri her şatırda ِزي ْ ٌِ   دَفَا
ٌِ ْ زيِ يِ olarak gelirken meczû vâfirin tefʿileleri دَفَا ٌََْت  يِ  د فَا ٌََْت  د فَا  olarak 

gelmektedir.46 Âlimler arasındaki tartışma, birbirlerine yakın 

olan bu tefʿilelerin geçişkenliği etrafında cereyan etmiş ve bu 

hususta çeşitli görüşler ortaya çıkmıştır.47 Sözgelimi, Abdulazîz 

Atîk (ö. 1396/1976) ِي ٌََْت   tefʿilesinin hezec bahrinde د فَا

bulunamayacağını kesin surette ifade etmiştir.48 Diğer taraftan 

Abdullah b. et-Tayyîb el-Meczûb (ö. 1424/2003) hezec bahrini 

meczû vâfirin bir darbı olarak gördüğü için bunda bir sakınca 

olmadığını söylemiştir.49 Bu teorik arka plandan sonra, İbnu’l-

İmâm’a ait olan ilgili beyti ve tefʿilelerini zikretmek uygun 

olacaktır: 

اي ا لللللللللَ ِللللللللل َ للللللللل  اي سللللللللللللللللللللللَ لللللللللَ لللللللللِ للللللللل  ي يأٌ 
ي

وِيلللللللللللللللللللللِ ي للللللللللللللللللللللَ لللللللللللللللللللللِ يِلللللللللللللللللللللد ي  يَلللللللللللللللللللللَِ اي يبلللللللللللللللللللللَِ
ي يِ ت  ْللللللللَ فللللللللاٌللللللللَ زيِ دلللللللل  ْلللللللل  فللللللللاٌللللللللِ لللللللللِ  دللللللللَ

ي
زيِ  ْللللللللللللل  فلللللللللللللاٌلللللللللللللِ للللللللللللللِ زيِ دلللللللللللللَ ْللللللللللللل  فلللللللللللللاٌلللللللللللللِ للللللللللللللِ  دلللللللللللللَ

 .Yüzünün parlaklığının korunması için Kur’ân’daki ayetlerle dua ederimي

 
46  Ebu’l-Feth Osmân İbn Cinnî, Kitâbu’l-ʿarûz, thk. Ahmed Fevzî el-Heyb (Kuveyt: 

Dâru’l-Kalem, 1987), 81,97. 
47  Detaylı bilgi için bk. Mahmûd Muhammed Abdulmevlâ Hamîs, “Zâhiretu’t-

teşâbuh beyne’l-buhûri’l-ʿarûziyye”, el-İnsâniyyât 38 (2012), 163-167; 
Muhammed İbrahim Halîfe eş-Şûşterî, “Zâhiretu’t-teşâbuhi’l-îkâʿî beyne’l-
buhûri’ş-şiʿriyye: dirâsetu mevredeyni min mevâridihâ”, Fasliyyetu İdâ’âti’n-
Nakdiyye 23 (2016), 10-18. 

48  Abdulazîz Atîk, ʿİlmu’l-arûz ve’l-kâfiye (Beyrut: Dâru’n-Nehdati’l-ʿArabiyye, 
1987), 69. 

49  Abdullah b. et-Tayyîb b. Ahmed b. Muhammed el-Meczûb, el-Murşid ilâ fehmi 
eşʿâri’l-ʿArab (Kuveyt: Dâru’l-Âsâri’l-İslâmiyye, 1989), 133-134. 
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Görüldüğü üzere müellif hezec bahrini işlerken zikrettiği beytin 

ilk tefʿilesini ِي ٌََْت   olarak getirmiştir. Şahit olarak aktardığı şiirin د فَا

ikinci beytinde de benzer bir durum söz konusudur. Ancak 

İbnu’l-İmâm’ın bunu sehven mi yoksa tercihen mi yaptığı 

hususunda net bir hüküm belirtmek zordur. Son kertede, 

İbnu’l-İmâm, hezeci meczû vâfirin bir darbı olarak kabul etmek 

gibi bir ifade kullanmamakla birlikte ِي ٌََْت   tefʿilesiyle gelen د فَا

birden fazla beyte hezec başlığı altında yer vermiştir. 

Hezec bahriyle ilgili olan bir diğer önemli husus ise İbnu’l-

İmâm’ın, klasik kaynaklarda yalnızca meczû olarak geldiği 

ifade edilen hezec bahrinin tâm bir şekilde altı tefʿileyle geldiği 

bir şahit bulduğunu ve bu yönüyle eserinin diğerlerinden 

ayrıldığını ifade etmesidir. Kime ait olduğu bilinmeyen ve tâm 

hezeci örnekleyen beyitler şöyledir:50 

َ تِْىَي أاَِدَِ ي ي َِ َ وَاك  ِ ي ِ ي تِي َْ ي لللللللَ
 

ِ ىَ  ٌللللللللَ ِ ي ْللللللللَ ْللللللللِ دلللللللل  ي َِ وَاكلللللللل  صلللللللللَ زِي دللللللللِ ِ ي َ تِي ينللللللللَ
ي ََي اييوَاللّ يِيي لللَ َ تيِييدلللللللَ ظلللَ صلللَ إِذَاي يأاَِ نِي

ي
َ ىي  َلللِ يللللَ أمَِي ََي ا ِِ للللللللللللللللِ ِ  للللللللللللللللِ ي أيَلللَ ي َِ يلِِ  للللللللللللللللِ لللِ للل 

 Aşkınız uğruna gözlerimde art arda yaşlar belirdi; ayrılığınızdan ötürüي
gözbebeklerim yaşlarla doldu. 

Vallahi bilmiyorum, gözlerim güzelliğinize baktığında (güzelliğiniz) bedeni örter 
mi yoksa soyar mı? 

Recez: Recez bahsinde İbnu’l-İmâm’ın nazmettiği beyit, 

tefʿilelerinin kâmil bahrine benzemesinden dolayı problemli 

gözükmektedir. Her şatırda ِزي َِْ  tefʿilesinin üç kez tekrar د ِ ضلَفِ

 
50  İbnu’l-İmâm, Tuhfetu’l-habîbi’l-melhûz (Laleli, 1963), 25b; Bu şiirin ilk beyti 

daha sonra Gümüşhanevî'ni̇n Zehretü'l-'arûz adlı ri̇salesi̇nde de zikredilmiştir. 
Bk. Fettahoğlu, “İbrahi̇m bi̇n Ya’kûb el-Gümüşhanevî’ni̇n Zehretü’l-’Arûz Adlı 
Ri̇salesi̇’ni̇n Tahki̇ki̇”, 351.  
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etmesi gereken recez bahri başlığı altında zikredilen bu beytin 

tefʿileleri şöyledir: 

افللِوََ ى د ي ِ يكللللللل  اَِصلللللللِ أَوِ ْللَ ي ٌللَ ياَاَ تِي
ي

إِفلللللللَ لللللللِ يِ  ِ ي ِْيلللللللَ د ييي للللللل  فلللللللَ يلللللللل  لللللللِ ٌلللللللَ لللللللِ  ي َ ي يوَفلللللللَ لللللللِ
ي ْ زيِ د ِ ضلَلللفَِلِلللْ زيِ ْ زيِ د ِ ضلَلللفَِلِللل  د ِ ضلَلللفَِلِللل

ي
لْ زيِ  لٌِ ضلَلللللللللللللللللللللللللللللفلللللللا لْ زيِ دل  لٌِ ضلَلللللللللللللللللللللللللللللفلللللللا لْ زيِ دل  لٌِ فلللللللا  دلَ

 Bütün insanlar onun vezinleri etrafında döner ve ona yönelirler. Kimse ondan gafilي
değildir. 

Tefʿilelerine bakıldığında bu beytin ilk şatrı recez bahrine 

uygun gelmişken, ikinci şatır kâmil bahrinde gelmiştir. 

Esasında kâmil ile recez bahri arasında bir benzerlik 

bulunmaktadır. Öyle ki altı kez tekrar ederek kâmil bahrini 

oluşturan ِزي ٌِْ  tefʿilesine ızmâr zihafı bulaşırsa, ikinci harfin د ضلَفَا

sakinleşmesi suretiyle ِزي ٌِْ فَا َِْ زيِ şeklini alır. Bu da aslında د ضلِ  د ِ ضلَفِ
tefʿilesiyle aynıdır. Yani bu haliyle recez bahrine benzemiş olur. 

Bu noktada kâmili recezden ayırt etmenin yolu, ızmâr zihafı 

bulaşmayan bir tefʿilenin tespit edilmesi olur. Eğer beyitte 

zihafsız bir tefʿile varsa, artık o şiirin kâmil bahrinden olduğu 

kesinleşir.51 Hal böyle olunca İbnu’l-İmâm’ın recez bahrini 

örneklemek için getirdiği beytin ikinci şatrının kâmil bahrinden 

oluşunun izahı zorlaşmaktadır. Buna ek olarak, recez örneği 

vermek için İmâm Şâfiʿî’den (ö. 204/820) naklettiği kâmil 

bahrinden olan şu şiirde de durum farklı değildir:52 

يَِ ي لَ ي  رلل   يفللََ يوَأصَلليِ يالِيِ للللللللللللللِ يَ ي  ظرِ  
 

 

ي لللللللللَ يَ  ِللللللللل َ ِ ياي ياِ ي افلللللللللِ يي ي لللللللللللللللللللللللَ لللللللللِ للللللللل  ياسِييْلللللللللِ لللللللللَ
 

ي
َِْ زيِ ْ زيِ د ِ للللللضلَلللللفِلللللل ٌِ ْ زيِ د ضلَلللللفا ٌِ  د ضلَلللللفا

ي
َِْ زيِ  للللللللللللللللضلَلللللللللللللللفِلللللللللللللللل َِْ زيِ د  لِ للللللللللللللللضلَلللللللللللللللفِلللللللللللللللل ََِ  زيِ د  لِ  َ 

ي  
51  Atîk, ʿİlmu’l-arûz ve’l-kâfiye, 75-76. 
52  Ebû Abdillâh Muhammed b. İdrîs b. Abbâs eş-Şâfiʿî, Dîvânu’ş-Şâfiʿî, thk. 

Muhammed Abdulmunim Hafâcî (Kahire: Mektebetu’l-Kulliyyâti’l-Ezheriyye, 
1985), 91. 
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يكلليَييفَويِ يَِااِ لل ياَ ي  رلل َ يللللللللللللللللَ يضللَ  ياينََطَ
 

ي

ي  افلللللللللِ زيِإِ  ي فلللللللللِ لللللللللَ ي  ْ حلللللللللِ ييي للللللللل  دللللللللل  لللللللللِ ي  ْ ي للللللللل  ييَلللللللللِ 
 

ي
َِْ زيِ ْ زيِ د ِ للللللضلَلللللفِلللللل ٌِ ْ زيِ د ضلَلللللفا ٌِ  د ضلَلللللفا

ي
َِْ زيِ  لللللللللللللللللللللللضلَللللللللللللللللللللللفِللللللللللللللللللللللل ْ زيِ د  للللللللِ ٌِ ََِ  زيِ د ضلَللللللللللللللللللللللفا  َ 

 .Sevmene rağmen Allah’a asilik ediyorsun. Bu ise kıyasa aykırı çirkin bir iştirي
Eğer sevginde dürüstsen ona itaat et. Zira seven sevdiğine itaat eder.  

Görüldüğü üzere her iki beyitte de zihafsız ِزي ٌِْ  tefʿilesinin د ضلَفَا

bulunması, şiirin recez bahrinde kabul edilmesine engel teşkil 

etmektedir.  

Münserih: Aruz ilminde münserih ile kâmil bahirleri arasında 

bir benzerlik bulunduğu ve hatta münserihin kâmilden türediği 

ifade edilmiştir.53 İbnu’l-İmâm’ın münserih bahsinde aruz ve 

darb sayılarına işaret etmek için nazmettiği beytin münserihe 

değil, kâmil bahrine uygun geldiği tespit edilmiştir. Ancak bu 

durum, benzerlikten kaynaklanan karışıklığın ötesinde bir hata 

gibi gözükmektedir. Çünkü zikredilen beyitte aruzun ِزي َِْ  ,د فِضَ
darbın ise ِزي َِْ  olarak gelmesi münserih bahri için söz konusu د ِ ضلَفِ

olmazken kâmil bahri için de alışılmış bir durum değildir. Söz 

konusu beytin tefʿileleri şu şekildedir: 

وَانِضَِ   واي َ ي دِِ    ي د  ِ وَللللللللللللللللللللِ ي  وا واي
ي

د ي  ِْ لللللللللللللللللللللَ اف لللللللللللللللل  رللِ لللللللدَي وَاف لللللللللللللللل  ي   ِْ ٌلللللللَ اتِي ي للَ للللللل 
ي َِْ زيِ َِْ زيِ د ِ للللضلَلللفِلللل َِْ زيِ د ِ للللضلَلللفِلللل  د للللفِللللضلَللل

ي
َِْ زيِ  َِْ زيِ د ِ للللللللللضلَلللللللللفِلللللللللل َِْ زيِ د ِ للللللللللضلَلللللللللفِلللللللللل  د ِ للللللللللضلَلللللللللفِلللللللللل

 .Bize kavuşarak cömertlik edin ve Adn cennetleri ile o temiz yolun kıymetini bilinي

Müellifin münserih bahrine şahit olarak aktardığı ancak 

söyleyeni belli olmayan beyitler de bahre uygun bir şekilde 

gelmemiştir. Bu beyitlerin tefʿileleri şu şekildedir: 

 
53  eş-Şeyh Celâl el-Hanefî, el-Arûz: tehzîbuhu ve iʿâdetu tedvînih (Bağdat: 

Matbaʿatu’l-ʿÂnî, 1978), 449. 
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ثِي افلللللَ لِلللللللَِ َ  لللللِ ي لََي للللللَ لَيِ ثِي و لللللَ رللللل  يِلللللَِ
ي

يَِ  ْللللِ لللل دلللل  ي ِِْ الِلللللللِ  ْللللَ ي ٌللللَ ِ َِ ي يللللَ لََيِ ي  ْ ْلللللللِ ْللللَ افللللِ ي لللللللَ
ي َِْ زيِ َِْ زيِ د ِ للللضلَلللفِلللل ْ زيِ د ِ للللضلَلللفِلللل ٌِ  د ضلَلللفا

ي
َِْ زيِ  للللللللللللللللللضلَلللللللللللللللللفِ َِْ زيِ د  للللِ للللللللللللللللللضلَلللللللللللللللللفِ ََ يِ د  للللِ َِ  د فِضَ

ي ِْ بُِيوَاِ   ِنيكَ للللللللِ نِيَ َ زيِ يوَوَالللللللللِ
ي

يَِ  َللِ لل فللل لل  َِ ي اَِ دَي لللللللَ وَللللللللللللللللللللللِ افلللِ ِ ي دلللِ لللللللِ نََ ي ي ِْ ي لللللللَ
ي ْ زيِ ٌِ َِْ زيِ دَفا َِْ زيِ د ِ لللللضلَللللفِللللل  د ِ لللللضلَللللفِللللل

ي
َِْ زيِ  للللللللللللللللللضلَلللللللللللللللللفِ َِْ زيِ د  لللِ للللللللللللللللللضلَلللللللللللللللللفِ ََ يِ د  لللِ ٌِ  د فَا

 ?Sevgilim! Kalbim halen sevgin üzere sabitken niçin halime acımazsınي
Gel kavuşalım, kırık kalbimi onar. Zira sana kavuşan, saadeti elde etmiştir. 

Muktedab: İbnu’l-İmâm muktedab bahsinde, bu bahrin meczû 

ve zihaflı olarak geldiğini ve tefʿilelerinin her şatırda ت ي ََ ٌِ َِْ زيِ   اَ د فِضَ  

şeklinde olduğunu ifade etmiş ve kendi nazmettiği beyti buna 

uygun olarak getirmiştir. Ancak vezne şahit olarak aktardığı ve 

kim tarafından nazmedildiği bilinmeyen iki beyitte durum 

farklıdır. Çünkü her iki beytin darbını da ِي ََ َِ  şeklinde د فِضَ

müzeyyel olarak getirmiştir. Oysaki tefʿilenin son iki harfinin 

arasına sakin bir harf eklemek olan tezyîl illetinin muktedab 

bahrinin tefʿilelerine bulaşması, klasik ve modern aruz 

kitaplarında karşılığı olmayan bir durumdur. Mevzubahis iki 

beyit şu şekildedir: 

اصللللللللللللِ للللللللللللَ  ي نللللللللللللَ ي وِيلللللللللللل   ي للللللللللللَ ِْ ي للللللللللللَ
ي

ََ يِ  ي لللللللللللللللَ ْلللللللللللللللَ   ٌلللللللللللللللَ اي رلللللللللللللللَ ْللللللللللللللل  يٌِشلللللللللللللللللللللللللللللِ
ي َت ي زيِ  لللللللللللاٌلللللللللللِ ْللللللللللل  َلللللللللللِ ضلللللللللللَ فلللللللللللِ  دللللللللللل 

ي
ت ي  ََ اٌلللللللللللللللللللِ ََ يِ  لللللللللللللللللللَ َلللللللللللللللللللِ ضلللللللللللللللللللَ فلللللللللللللللللللِ  دللللللللللللللللللل 

ي ِْن رلللللللِ ْلللللللَ يكلللللللَ ٌلللللللَ اي رلللللللَ ْللللللل  يوَللللللللللللللللللللللِ
ي

ِ لََ يِ  ِ ي ْلللللللللللللللللللَ لللللللللللللللللللِ ٌلللللللللللللللللللَ ِ ي يسللللللللللللللللللللللللللللللللل  للللللللللللللللللل 
ي َت ي زيِ  لللللللللللاٌلللللللللللِ ْللللللللللل  َلللللللللللِ ضلللللللللللَ فلللللللللللِ  دللللللللللل 

ي
ت ي  ََ اٌلللللللللللللللللللِ ََ يِ  لللللللللللللللللللَ َلللللللللللللللللللِ ضلللللللللللللللللللَ فلللللللللللللللللللِ  دللللللللللللللللللل 

 .Güzel bir kıza gönül verdim, onun aşkı bana helaldirي
Gönlüme eriştiğinde, üzerinde tatlı bir şerbet gibi akar. 

2.7. Risalenin Nüshası 

Risale isminin çeşitli varyantları ve müellif ismi üzerinden 

birçok kütüphanenin veri tabanında kapsamlı taramalar 
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yapılmıştır. Bu bağlamda Türkiye’deki muhtelif kütüphanelere 

ek olarak Suudi Arabistan, Mısır, Katar ve Lübnan gibi Arap 

ülkelerinin, İngiltere, Almanya, Fransa ve Hollanda gibi 

Avrupa ülkelerinin ve Afrika ile Amerika kütüphanelerinin 

yazma eser katalogları incelenmiştir. Yapılan taramalar 

sonucunda yalnızca tek bir nüshaya ulaşılabilmiştir. Fakat 

eserin küçük hacimli bir risale olması sebebiyle müstakil bir 

kayıt yerine özel koleksiyonlar içinde isimsiz veya farklı bir 

isimle gizlenmiş olabileceği ya da henüz tasnif edilmemiş 

mecmualar arasında bulunabileceği ihtimali az da olsa 

mümkündür. Risalenin Türkiye’de bulunduğu tespit edilen tek 

nüshası hakkında elde edilen bilgiler şu şekildedir: 

Yazmanın 41a sayfasında bulunan ferağa muellifuhu min tebyîzihi 

fî şehri cemâziyelâhir ihdâ tisʿa ketebe muellifuhu Ebu’l-Fazl 

Muhammed ifadesinden, müellif tarafından temize çekilmiş 

nüsha olduğu anlaşılmaktadır. Ancak ifadenin devam eden 

kısmında zikredilen tarih net olmayıp 1 ve 9 rakamlarını 

içermektedir. Bu da farklı okunuşlara neden olmaktadır. Öyle 

ki 9 rakamını yüzler basamağından kabul ederek 901 olarak 

okumak mümkündür. Fakat müellifin vefat tarihi (h. 1062) 

dikkate alındığında bu ihtimal çok uzak görünmektedir. Ayrıca 

9 rakamını onlar basamağından kabul ederek 991 olarak 

okumak da ihtimal dahilindedir. Bu durumda müellifin tarihin 

başından yüzler basamağını attığı varsayılır ki bu, yazma 

eserlerde tarih zikredilirken sıklıkla karşılaşılan bir 

durumdur.54 Öte yandan nüshanın risale metnine dahil 

olmayan son sayfasında 18 Muharrem 989 tarihine işaret eden 

bir not bulunmaktadır. Müellifin eserini tebyize çekmeden önce 

 
54  Salahattin Polat, Metin Tenkidi (İstanbul: MÜİF Yayınları, 2010), 219; Okan 

Kadir Yılmaz, İSAM Tahkikli Neşir Kılavuzu (İstanbul: İSAM Yayınları, 2023), 36. 
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yazmış olması ihtimal dahilinde olan ve risaleninkinden farklı 

bir hatla kaleme alınan bu notta zikredilen tarih de tebyiz 

tarihinin 991 olma ihtimalini kuvvetlendirmektedir.  

Zahriye sayfasında, içinde eser ve müellif adının yazılı olduğu 

altın sarısı renkte bir çerçeve bulunmaktadır. Eser adı için 

Kitâbu Tuhfeti’l-habîbi’l-melhûz bi ʿilmi’l-mîzân ve’l-ʿarûz ifadesi 

yer alırken müellif adı için Te’lîfu’ş-Şeyhi’l-İmâmi’l-ʿAllâme 

Muhibbiddîn Ebi’l-Fazl Muhammed b. Ahmed b. el-İmâmi’ş-Şâfiʿî 

ʿafa’llahu anhuma âmîn ifadesi yer almıştır. Ayrıca zahriye 

sayfasında, üzerinde Min mutemellekâti’l-Fakîri’l-Hâcc Mustafâ 

Sıdkî ğufira lehû 1179 ifadesi yazan ve Mustafa Sıdkî Efendi’ye 

ait olan temellük mührü ile üzerinde Hâzâ vakfu Sultâni’z-

Zamâni’l-Gâzî Sultân Selîm Hân b. Sultân Mustafâ Hân ʿAfâ 

anhuma’r-Rahmân 1217 ifadesi yazan ve Sultan III. Selim’e ait 

olan vakıf mührü bulunmaktadır. Yine zahriye sayfasında, 

üzerinde kûfî hatla Mâ şâ’ Allah lâ kuvvete illâ billâh ifadesi yazılı 

olan bir şahıs mührü de yer almaktadır. Zahriyede bulunan 

1217 tarihli vakıf mührü, nüshanın 16a, 29a ve 41b numaralı 

sayfalarında da bulunmaktadır.  

Tam olan nüsha, her bir sayfasında 7 satır bulunan 41 varaktan 

oluşmaktadır. Risale 1b numaralı sayfada başlayıp 41a numaralı 

sayfada sona ermiştir. Bu sayfalarda herhangi bir çerçeve 

bulunmamaktadır. Her satırda cümleleri birbirinden ayırmak 

için kırmızı mürekkeple yazılmış virgüller vardır. Yine bazı 

önemli terimler ve ebced harfleri kırmızı mürekkeple 

yazılmıştır. Nüshada takibe bulunmamaktadır. Sadece birkaç 

yerde kırmızı ya da siyah mürekkeple yazılmış haşiye ve 

talikler yer almaktadır. Nesih hattıyla kaleme alınmış nüsha 

okunaklı ve harekelidir. 
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3. Tahkikli Metin Neşrinde İzlenen Yöntem 

Çalışmada İSAM Tahkikli Neşir Esasları (İTNES) esas 

alınmıştır. Tahkikli neşre esas tek bir nüsha bulunduğu için bu 

nüshaya herhangi bir rumuz verilmemiştir. Gerekli yerlerde 

nüshaya işaret edilirken    اف  خ ي  ifadesi kullanılmıştır. Risalede 

ismi geçen müellif ve eserler hakkında dipnotlarda bilgi 

verilmiştir. Ayrıca önemli görülen terimler de açıklanmıştır. 

Risalede geçen şiirlerin sahiplerine dipnotlarda işaret 

edilmiştir. Aynı şekilde risaledeki ile kaynaktaki şiir arasında 

farklılıklar varsa bunlar da dipnotlarda gösterilmiştir. Yine 

gerekli görüldüğü ölçüde, garip lafızlar da klasik sözlüklerden 

yararlanmak suretiyle izah edilmiştir.  
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3.1. Nüsha Görselleri 

 

Süleymaniye Kütüphanesi, Laleli Kol., nr. 1963-M, Zahriye Sayfası 
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Süleymaniye Kütüphanesi, Laleli Kol., nr. 1963-M, vr. 1b-2a (İlk Sayfa) 

 

Süleymaniye Küt., Laleli Kol., nr. 1963-M, vr. 40b-41a (Son Sayfa) 
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Sonuç 

Hicrî 11. yüzyılda yaşamış olan ve hayatı hakkında çok fazla 

bilgi bulunmayan İbnu’l-İmâm aruz ilmine dair iki önemli eser 

kaleme almıştır. Bu eserlerden ikincisi olan Tuhfetu’l-habîbi’l-

melhûz adlı risale, Tuhfetu’l-habîbi’l-vâfî adlı eserin muhtasarı 

niteliğindedir. Ancak müellifin birinci ve daha kapsamlı olan 

bu eserinin günümüze ulaştığına dair herhangi bir bilgiye 

erişilememiştir. Bu durum, müellifin aruz ilmine olan 

katkılarının tam manada keşfedilmesinin önünde engel teşkil 

etmektedir. Dolayısıyla eserin muhtasarı mesabesinde olan 

risalenin tahkik edilmesi suretiyle müellifin aruz ilmine olan 

katkılarının bir nebze de olsa açığa çıkarılması hedeflenmiştir. 

Bu bağlamda, risalede müellife ait bazı özgün hususlar tespit 

edilmiştir. Sözgelimi, zihaf ve illet isimlerinin ezberlenmesi 

amacıyla yazdığı beş beyitlik şiir, bahirler faslında her bahrin 

aruz ve darb sayısına işaret etmek için ebced sistemine dayalı 

olarak nazmettiği on altı beyit, tâm bir şekilde altı tefʿileyle 

gelen hezec için zikrettiği iki beyitlik şiir ve bir ayetten iktibasta 

bulunduğu üç beyitlik mevâliyyâ, İbnu’l-İmâm’ın eserini özgün 

kılan hususlardandır. Ayrıca risalenin muhtelif yerlerinde 

önemli aruz âlimlerinin görüşlerine yer vermesi hem risaleyi 

içerik bakımından zenginleştirmekte hem de müellifin aruz 

literatürüne olan vukufiyetini gözler önüne sermektedir. Öte 

yandan müellifin bahirleri örneklemek için zihaflı ya da vezne 

uygun olmayan beyitler zikretmesi, başlangıç düzeyindeki 

risalenin öğretici yönünü zayıflatan bir unsur olarak ortaya 

çıkmaktadır. Ayrıca meşhur şâhitleri terk ederek daha çok 

nasihat içerikli beyitlere yer vermesi, aruz öğretiminde 

gelenekten koparak bireyselleştiğini göstermektedir. 
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Risalenin Türkiye ve dünya kütüphanelerinde yalnızca bir 

nüshasının bulunması, tahkikli neşir için bir dezavantaj olsa da 

bu nüshanın müellif tarafından temize çekilmiş, okunaklı ve 

harekeli olması bir avantaj olarak kabul edilebilir. Nitekim 

şiirlerin veznini tespit etmek için harekeler çok büyük önem arz 

ettiğinden, bu nüshanın tahkik için elverişli olduğu 

söylenebilir. Ancak müellifin bahirleri zikrederken verdiği bazı 

şiir örneklerinin vezin açısından problemli olması, her ne kadar 

müellifin temize çektiği nüsha mevcut da olsa, başka nüshaların 

varlığına ihtiyaç hissettirmiştir. Zira şiir vezinlerinin tespitiyle 

alakalı belki küçük bir tercih bile müellifin konuya yaklaşımını, 

tercihini ya da hatasını daha net bir şekilde görme imkânı 

verecektir. Nihai olarak mevcut olan nüsha ışığında, risalede 

bulunan şiirlerin büyük çoğunluğunun vezin açısından 

herhangi bir problem barındırmadığı tespit edilmiştir.  
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B. Tahkik 

 كتاب تحفة الحبيب الملحوظ بعلم الميزان والعروض 

 ف[ ل]مقدمة المؤ 

ياف حمزياف   َيي/ ي  َياللّ 

ِ يافشَ يوإ اد ياف   يواف ظَياف ح  .يي فْ ا يافف   ،يودَ حرَي و ياف نيد   يافَ  يَ الِ ْيللّ 
يو ُْيلَي  ي يف يافواض يالم  ا ،يوأ رْيأ يس ْنيِ ْايٌرُْيو سوف يي وأ رْيأ يلَيإف يإلَياللّ 

يس زيو  وضيييي/يافواض ياف  ا .يي ََيٌ وضيوأ اِِنَيللّ  ْ يآف يوألحا  ،يدايص ظِ يٌْ  يوٌ لْ  ياللّ 
يوسْ َي  ْ  ا.ي

دِ  يٌزيتح ي يافَْوميٌْ يداي  ي يا ا   ايدْو ص ،يوكا ي يي يأ دي  ُيان و َْ؛ي ْ  اي    تيهََِِ
ي َالىيأص يصشايك ايصشا،يي يف يكضرايجَ  يييي/يوفْينج ْي ْياصضشا،يوأ  ويإ ي ا ياللّ  وك  ي ْيأف ف  

ييودايأ يأكضْيف ي   ايٌْ يسر ديالجا يدزيٌَْيافَ وضيي دزيٌْ يٌْوميدر  ،ي ٌْضبُياف ف  
يي يض و  ي  أيض راين ي  ،يوسَ ت  ايكثٌّ ،يو ا َ   يٌ وض ي و ْتُ  اف ني افِ ياوصَ يان فا ،ي ح   ت 

ي يٌ و  ي إذاي  يدْيْ .يييي/يِ ا  ي إذاي  يٌْيْ ،يوتأد ْ  

ضا يي وافَ  ي ْي    يٌزيإا احي ْائقيافَْوميالمَو  يٌْ را،ي ضَيٌزيٌْوميتمض يافْ و  يولَييَ 
ي َالىيي يالمثدياف ائ يٌ زييوَ قي  :يافََْيَفش  يولَيا ردي  .ي اسضخ تياللّ  إف را،يثُي  ك ت 

يأ  اْيدف ْ يوأ رَض رايبْاط  ي  يْ ؛يأذك ي يكدي   يي َ  يييي/وجَ   د راياسَيافرح يو فَ ْ ،يثُيأ ِ رِ
يانو ير  يدزي  و ي"أبجْ"يٌزيٌْ يٌ وض يي  ر  يآخَ ييَِ ِ يتأس   يويتأل ْ ،يأ ضْئي   َُ
صِ يوي  يِديي يافثا ير  يد رايك ف يفَْ يض و  يد رلَ ِِ ا،يثُيأ ِ اِ  ر ايبْ و ييَِ ِ يو د َ ِِ  ا،يو   َُ

اِ ،يٌْ ي وا يافْ و يييي/ي ا ظ يٌْ  يين وضَ يوي وضِ ي    ،يف ْ  يي داييْ يف يدزيان َا يَنو
اِ يافرحو يي ضا يدزي  ايافََْيإف  يويَو  ي يأو دِا ،ي ا   ايأ يي و ي  ايافْْ يكا   اي   اييَ  وان

يوان َا يٌْ  .ي

 و[٢]

 ظ[١]

 ظ[٢]

 و[٣]

 ظ[٣]

 و[٤]
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يأ يي ف ي  يدؤفِِف يو ادَ ييتحف يالِر ْيالمْحوظي ََْيالم  ا يوافَ وضيوسَ  ض يي  /،يسائَيدزياللّ 
يإف  ،يي َْ ٌ ِ دَين ْ يوأ ِ ِ  و ا ئ يوسادَ يوكا ر يوطافر يو ا ظ يو انر يودزيأ تِحفَي  يوسِ قَيإف  يو

يوإف  يأص ْ.ي يإص ي  يْيم ْ،يٌْ  ي وكْ  

 فصل

الخ أي يي دزي افشََ ي اي د اٌاتُ  آف ي اصوص  ي َِ َي افَ  :ي افَ وضي ي أ ي ِ .يو وي يي /اٌَْي افو
ال َ رَيآخِ ي   يدزي فَ ديافش  يانو يدزيافر  ،يوآخِ ي   يدزي فَ ديافش  يافثا يد  يي

،يوالم اايَفضفَ دي  ايٌْ يأ  ا ي ْ   اتيافرحو .ي  ي    يضَ 

 فصل

ي َالىيخم  يٌش ير ا،يوأٌا يضرايأ   يو َ و يي /يي55ثُياٌَْيأ يرو يافشَ يٌ ْيالخْ دي  حم ياللّ 
اِ يمخضْف ي  ر ا.يو يي ،يبأو يٌْ وضا،يوض وبهاي َ  يوسضو يضَ  داييْضض يي  56د ظود يا زيالِا 

يأ يافرحو يسض يٌش ،يوأٌا يضرايخم يو َ و ،يييي57أ ايا  ا يوسضو .يوٌ ْيانخفشي  حم ياللّ 

 
م(.يدزيأئ  يافْ  يي5٨6 ل/ي١7٠ ويأ ويٌرْياف حمزيالخْ دي زيأحمْي زيٌ  وي زيتم َيافف ا  ْني)ت.يي  55

اف ْ ي كضا ،يوكضا يافَ وض،يوكضا يافَينوانا ،يوواض يٌَْيافَ وض،يوف ي  اص في    ،يد را:يي
ي.٢/٣١٤فْ  كْ ،يييانٌَم؛ي٢٤٩-٢/٢٤٤لَ زيخْ ا ،يو  اتيانٌ ا ي.ياصظ :يوافش د

م(.ي١٢٣٩ ل/٦٣٦لَ زيالِا ْي)ت.ييييالمْ ْيا ْ دي يٌَْيالخْ دالمْ وايب ظود يا زيالِا ْي ويي  56
 اندا ي،يوافشا   و ،اف ا   و وي ْ  يداف  يوكا ياننْْيٌْ  يٌَْيافَ    ،يوف ي  اص فيٌْيْ ،يد را:يي

ي.٤/٢١١فْ  كْ ،يييانٌَم؛ي٢٥٠-٣/٢٤٨لَ زيخْ ا ،يو  اتيانٌ ا ي.ياصظ :ياف حوي 
م(.يأ ْينحا يافر   يو وي٨٣٠ ل/٢١5 ويأ ويالِ زيسَ ْي زيد َْ يالمجا َ يالَخفشيالَوس ي)ت.يي  57

اِاي يافَ وضير يالمضْا ح،يودزي  اص ف :ي .يكضا يافَ وضي،يوكضا يافْوا ،يو ف ٌّيدَا يافْ آ ياف ني
ي.ي١٠٢-٣/١٠١فْ  كْ ،ييانٌَم؛ي٣٨١-٣٨٠/ي٢لَ زيخْ ا ،ييو  اتيانٌ ا ياصظ :ي

 ظ[٤]

 و[٥]

 ظ[٥]
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ْ يداي يييي/وض وبهايأ  َ يوسضو .يي أ يأٌا يضراي     يسض يو َ و ،يوض وبهايسرَ يي  5٨الخ     يوٌ
وسضو .ي  اي ويالمشرو ي ي َْاايافرحو ،ي إلَي ْْيوَ ايٌزيافَ  يأر ينٌّيذف ،يويْ ميد  يي
ي َضرَيافرحو يالمشرو  ي يي ي َالى.يو ْيصظََ ايإ ي ا ياللّ  ِ ا يافَ وضيوافض و ،ي ا ر  يدو ْ 

ي5٩ ْا :يي/  ضينيدزير ياف ويديي

وَوَاِ  يِ يوَافِرَ للللللللللللللِ   ي ِْ ِْيللللل يطَوِيلللللدِيدلللللَ
ي

ديِ  وَاف  دللللللَ ي وَاف  ِ    َ ِ  ي َِ وَا اي ادِْ رللللللَ يوكَللللللَ
ي ا ِ يِ يسلللللَ يِِ يوَدَ لللللِ  وِ يخَفِ فِيد ضلللللَ

ي
ي اََ َ يوَاكِضََ ديِ  يم ِضَ   ِْ ضَضللللللللللللَ ِْ يوَد 

ي ا ا كِللل  َْ ايد ضلللَ اَِاَ لللَ ي ِْ ي لللَ َِ ر  يوَأَخِفَشلللللللللللللل 
ي

ايي  ِْ للَ َِِ يدِزِي لََللِ احَير  وَ يافشللللللللللللللِِ  لَرللَ
َ  يِ يا لللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللللَِ

ي
 فصل  /

اس  ا يوهِاي َوفزيو اٌْز،يوخم  يس راٌ   ييييثُيإ يان  ا يافثييتْك ْيافشَ يد رايسرَ :ي  ئا ي خم 
اِاي َضرَيثاد ايو ويدفَولَت،يولَيي و  يدضفاٌْزيودفاٌْتيود ضفَْزيودفاٌ ْزيو اٌَ ز،يو

ا و  ني ان  ا يي6٠ي  ضِ ي وتأف في  ُي ََِ يس   و ل َ ا"،يي /ي.ي "فََ  أ   ييج َراي وف ي دزيٌش  ي
يدايكا يدزي  ئين،يوف  يََي َ يٌْ يي وأطو ي َ يفَْ  يداي  ك ْيدزيثماص  يأ  ا ،يوأ  ُ 

يأٌَْ.  سرَ يأ  ا يولَيٌْ يخم  يولَيٌْ ي َ  يولَيٌْ ي   يوا ْ،يواللّ 

 
ي زيِ ْيالَص ا نييي   ْ ياف اد  ي يٌْ  يافَ وضيوافْا   المْ وايَلخ     ي ويي  5٨ فض ا يافْيزيٌرْياللّ 

فَ  ي لايكحاف ،ييييدَ َيالمؤففينم(.يو ويأايْيوٌ وض .ياصظ :يي١٢٢٩ ل/يي٦٢٦الخ    يانصْف  ي)ت.يي
ي.٦/١١١

يلَينجْي ائدي  ُيان  ات.ي  5٩
م(.يو ويإدامي يٌَْيافْ  يوانا ،يودزيي١٠٠٣ ل/٣٩٣ا و  ني)ت.يي ويأ ويص  يإسَاٌ دي زيحماايي  6٠

افَ      اص ف :يي ولحا ي افْ  ي وْ ي افو   ،ي ٌ وضي اصظ :ييكضا ي اناَ .ي الِ ون،ييييدَ َي ف ا وتي
ي.ي١/٣١٣فْ  كْ ،يييانٌَم؛ي٢/٦٥٦

 و[٦]

 ظ[٦]

 و[٧]

 ظ[٧]
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 فصل

افثَ  يافثي  يافض  يواففضح يواف   ؛يوساكزِيو ويييي/يالِ  ي   ا :يدضح حِي  و يدزيالِ كاتيي
يالَ ضْا يإلَير  يي ْ اير  ينيأوَ ايساكزيوافثا يدضح ح،يولَييجوِ ٌَ نَِيد را.يوالِ  يالمش داي
 /يدضح حيفضَ   يالَ ضْا يَف اكز،يولَيافضْا ياف اك يني ينٌّيو ف.يوافَ  ي ي ْ   يافشَ يي

يالمو ِِق.ي ي ظا  يففظ ياو يِ  ائ ،يواللّ 

 فصل

افث اص  يي أوي الم كو  ي اف رَ ي ان  ا ي أ ي اٌَْي اِاُي َضرَ-ثُي ايييي-باي وأوْ أسرا ي دزي  تْك ْي
و والد.ي اف رْي   ا :يخف فِيو ويدضح حي َُْيساكزينحوي  دِيودثْ ي اَ؛يو ْ دِيو ويدضح كا يي

ا :يم وِ يو ويدضح كا ي َْهِايساكزييي-ي    يافضا يو ضحرا-ودثْ يد فَ.يوافو ْيي/ينحويفََ ي صوٌ
أيضايي د فَا؛يودف وِ يو ويدضح كا ي   ر ايساكزينحوي اََ يودثْ ي اَِ .يواففالْ ي ٌََْ يودثْ ي نحوي
أ   يي و  ي وك  ىي د ضلَفَا؛ي ودثْ ي ي ضََ ََ نحوي دضح كاتي َْ ايساكزي    ا :يل   ىيو  ي َثي

يبإسْاطيانففينيدزي ا /يح كاتي َْ ايساكزييدض ِ َََْت  يودثْ ي لَ َِ ٌَ زيالمخرو ،يويج  يينحوي لَََْ   
يسََََ   ".ي ٌََْ يظَرِِ يَ رَد  وف  ي يافشَ يأ   يدضح كاتيدضواف  يإلَي يد ا فيو ويييي6١ وف ي"لََيِأََ ي

 ْ د؛ي ديولَي يكَميافَ  ياسَي   يأ   يدضح كاتيإلَيو ْي  ِ َ يد  يساكزييفِ دي   را،يك ايي
ٌ َْرِ يِ َي ِ ِ .ييي6٢ ي وَ ََ  ٌ  /ي إ يألْ ي

  

 
 ياَادشي+يواف وا يأ ييْا يبإسْاطياف ينيواففا يدزيد ضفَْز،ي  رْ يدضَْزي   ْديإلىي َْتي   ضر ي  6١

يمخرولَ،ي   فييضحو يالخردي ي اٌَ ز،يك ايلَييخف يٌْ يأ ديافَ وض.
 فْ و  ن،ي»ٌْر «.ييْ يافْ  يولحا يافَ    افَْر يوافََ  يبَهيافضخَ.ي  6٢

 و[٨]

 ظ[٨]

 و[٩]

 ظ[٩]

 و[١٠]
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 فصل

اسَيٌْ راينٌّ  ايدزي ْ  ياف ْ اتيد ْْا،ي فَوفزيد ك ْيدزيو ْيي اِ يان  ا يالم كو  يفِ ْ   يأو
د ك ْيدزيسرريني ْ ديوخف فيوو ْيم و يأوييييم و يوسرْيخف ف،يو اٌْزيٌ    .يودضفاٌْز

ودفاٌْتيٌ    .يود ضفَْزيد ك ْيدزيسررينيخف فينيوو ْيي /يدزي الْ يل  ىيوو ْيم و ،يي
م و ،يودفاٌ ْزيٌ    .يو اٌَ زيد ك ْيدزيسررينيخف فيني   ر ايو ْيم و يأويدزيو ْيي

 ٌ    ،ي ا رَيذف .يي- ضَيافضا ي ْ -يدف و يوسررينيخف فين،يو     ي  فَولَتي

 فصل

ِِ ا يوي    يسالمايأيضا؛يود  و يِيي/ي ٌِْ  يولَي و ويييي   يافشَ ي   ا :يْمٌّيو ويدايلَي ْخْ ي
ٌِْ ِ ي  ْ  يٌزيافْحا يي ْ ايأويجَ اي داياخْ ي يثا يأ  ائ يأوي ا َرايأويخاد رايأويسا َراي ف ي
ْتُايي ِ ا ا،يود يذف ي رويدْرو ،يوٌ َفضاميوي    يد  و ا.يوافَْ يأويافَْديافْاخْ ي   ي     ي

ي/ي َ و يٌْ :يي

يانولىيالَخبِْ :يو وي   يافثا ياف اكز.ي

:يو وي   يافثا يالمضح ح.ي يافثاص  يافوَِ ص 

يافثافث يالِضَِ ا  :يو ويإس اص ي َْيأ يكا يدضح كا.يي

ياف ا َ ياف    :يو وي   ياف ا  ياف اكز.ي

:يو وي   يالخاد ياف اكز.ي َْرِع  يالخاد  ياف

ِْد :يو وي   يالخاد ي ََ يالمضح ح،يوسَ اُي َضرَي رضا.ي /ياف ااس ياف

ي  ْ  ََِ ي:يو ويإس اص ي َْيأ يكا يدضح كا.ي-َفَينيواف اايالمر ْضين-ياف ا َ ياف

:يو وي   ياف ا  ياف اكز،يوي  ِِ  ي َضرَيصْ ا.ي يافثاد  يافَ ف 

 ظ[١٠]

 و[١١]

 ظ[١١]
 

 و[١٢]
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:يو ويإس اص ي َْيأ يكا يدضح كا.ي يافضاسَ يافوَِ ف 

يي -يو وي  ح فيي6٣وضر  ي َضرَيَلمَ   ،ي ا يا زيافَ بُ:ي /يَف ينيالمر ْ يي-افَا   يافَ ِ ف 
يو ويإس ا ياف ا  يالمضح حيثُي    ي َْيذف يويخضصي ويواف ني رْ يبفَولَت.ييي:

:يو وي   يساكزياف رْيالخف فيدزيآخ يافر  يثُيإس ا يالمضح حي رْ ،يي    َِْ الِاانيٌش  ياف
يسرْيخف فيدضأخ ،ي ا ي َضرَ:يو ويأ  ز.ي /يو  د:ي ويإسْاطي   يدضح حيدزي

يٌ  يَ ض ا يالخبْيد ياف  .ي يافثا يٌش  يالخرَِد :يو وي   يافثا يواف ا  ياف اك ينيويَ  

يٌ  يَ ض ا يالض ا يي :يو ويإس ا يافثا يالمضح حيو   ياف ا  ياف اكزيويَ   ش  يالخَِ    افثاف يٌ
يد ياف  .ي

يٌ  يَ ض ا يالخبْيد ياف ف.ي /ياف ا  يٌش  يافش ِ د :يو وي   يي يافثا يواف ا  ياف اك ينيويَ  

يٌ  يَ ض ا يافَ ْيي :يو ويإس ا يالخاد يد ي   ياف ا  ياف اكزيويَ   ِْص  ش  ياف ل  الخاد يٌ
يد ياف ف.ي

َِْ   :يو وي   يساكزيافو ْيالمج و يالمضأخ يثُيإس ا يالمضح حياف ني رْ .ي  /ياف ااسيٌش  ياف
أو يو ْيم و يدضأخ ،يو  د:يإسْاطي   يدضح حيد ْْايي و  د:يإسْاطي   يدضح حيدزي

يكْ اي  ِ َ يسا َ يوأ سِِ زَيداي رْ ي رويدْ و .ييي6٤و   ح يج ،يو ا يا زي بُ:ي

 
افَ بُي)ت.يي  6٣ المَ و يَ زي افْيزي يِزي أبيي   ي زيِ ْي اف حمزي زي ا ض دي١٤٨٨ ل/٨٩٣ ويٌرْي م(.ي

ْيْيدزيافش و ات،يد را:يي ْ  يافَ وضييَنا يواف حو،يوف يٌ    يالم ا ،يو   يانفف  ،يو   ياف اد  ي يٌ
.يومخ وط ي    يٌْ ياف اد  ي يم وٌ ي ا  ي شٌّيآناي يي٣/٣٠٠فْ  كْ ،ييييانٌَم.ياصظ :ييوافْا   

ي.١٤٢د ضر ياف ْ  اص  ي   َي
م(.يو ويدزيأئ  يانا يواف حو،يي١٠٠٢ ل/٣٩٢ بُيالمولْ ياف حوني)ت.يي زيي ويأ وياففض يٌث ا يي  6٤

المْوك ودزي  اص ف :يي وافض  يفي افَ وض،ييالخ ائص،ي اصظ :ييوكضا ي انٌ ا ي.ي خْ ا ،ييييو  اتي لَ زي
ي.٤/٢٠٤فْ  كْ ،ييانٌَم؛ي٢٤٨-٣/٢٤٦

 ظ[١٢]

 و[١٣]

 ظ[١٣]

 و[١٤]
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:يو ويإسْاطيسرْيخف فيدزيآخ يا   .ي ياف ا  يٌش  يالَِِ   

:يي َِْ ف  يٌ  يي /يافثادزيٌش  ياف و وي   يسرْيخف فيدزيآخ يا   يثُيإس ا يداي رْ يويَ  
َ ض ا يافَ ْيد يالِ  ،يويخضصيذف يبفاٌْتي   ضْديإلىي َوفز،يو  د:ي ويإسْاطيسرْيي

ي ْ ديدزيوس يا   ،ي ا ي َضرَ:يو ويأ  ز.ي

و   يداي ْ ،يويخضصيذف يَلمْيْيوالمضْا  يييي/يافضاس يٌش  يافرَتِْ :يو وي   يسرْيخف فيي
يٌْ يالمشرو ،يو  د:يَلمْيْي ْ .ي

ي:يو وي   يو ْيم و يدزيآخ يا   .ي-يَف ا يالمَ   يوضر  ي َضرَيَف ان-افَش و يالَِ  يي

َ :يو وي   يو ْيدف و يك ف .ي ِْ يالِااي يوافَش و ياف  

يي    َِ افض شِ المثْثضين-ي /افثاص  يوافَش و ي وافثا ي افشيني ثُي و ْيي-َلمث ا ي دضح حيدزي :يو وي   ي
ي اٌَ زيالمج و ،ي   ٌّي اٌاتيأوي الَتي   ضْديإلىيدفَوفز،يو  دينٌّيذف .ي

افثافث يوافَش و يافض خِِْ   :يو وي   يصو يد ضفَْزيوإس ا يلَد ي ض ض  ي َ  يأسرا يخف ف يي
ي   ضْديإلىيدفَوفز،يو  دينٌّيذف .يي/

اف ا َ يوافَش و يا َِ   :يو وي   ي  ئينيدزي   نيافر  ،يوذف يمخ وصير  يافَ وضيي
يوافض  يدَا.ي

:يو وي   يص فيافر  ،يو ْيا خِض ِْفَي     ي   ،ي   رَيدزي ا :يي الخاد  يوافَش و يافش ِ   
يود رَيدزي ا :يلَيٌ وضيف ،يود رَيدزي ا :يلَيض  يف ،يو  دينٌّيذف .ي /ٌ وض يض   ،يي

:يو وي   ي ْث يافر  ،يو     ي   رَيدزي ا :يٌ وض يض   ،يود رَيي اف ااس يوافَش و ياف ل رِ  
يدزي ا :يا   يانو يٌ وضيوافثا يض  .ي

 ظ[١٤]

 و[١٥]

 ظ[١٥]

 و[١٦]

 ظ[١٦]
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ِْيم وِ ،يوذف ي يييي/اف ا َ يوافَش و يالِذَافَ  :يي يو  ِ ا ي   يساكزيٌْ يداي يآخُ  و  ي
يم و يافر   يواف ادد.ي

يو ْيم و ،يوذف يمخضصيي ِ ا يسرْيخف فيٌْ يداي يآخُ  ِِ  د :يو وي افثاد  يوافَش و يافتْ 
يبآخ يم و ياف ادد.ي

ِ ا ي   يساكزي يسرْيييي/:يي-يَف ينيالمر ْ يواف ٌّيالمَ   -يافضاسَ يوافَش و يافض ِ رِ   يي و وي
يخف في يآخِ يا   ،يوذف يمخضصيب  و ياف دد،يوي  ِِ  ي َضرَيالذاف يأيضا.ي

َِ يَِ  ي ََد يَف  ا يد ي واِيألَيي َْ.ي-يَف ا يالمر ْ -افثَ و يافضل  ي:يو ويسَد يا   يدزيأ ييل 

يَِ  َِْ اِاي َضرَيٌَْيأخ ىيكاف يَِِيي65و ْي يَِيي6٨والخَِ ميِ /يي67والخَِ ميِيي66واَ  ي7١والخَِ  يِيي7٠وافثل ِ ميِيي6٩وافثل ِْ
ِْصيِيي7٢وافش تِْيِ ََ وأ راُيذف ،يأض   ايٌ رايخو يالطاف يو   ايدزياف آد يوالمَف ،يييي7٤وافَ رِديِيي7٣واف

 
يافْ َي ويإسْاطيالِ  يانو يدزيافو ْيالمج و ي يدفاٌْتيالمَ و  .ي  65
يا َي ويٌْ ي ض ثدي يإسْاطيالِ  يانو يدزيافو ْيالمج و ي يدفاٌْتيالمَْوف .  66
يالخ مي ويٌْ ي ض ثدي يإسْاطيالِ  يانو يدزيافو ْيالمج و ي يأو يا   يدزيأو يافر  .ي  67
ِ ا يدزي   يإلىيأ  َ يأ   يأو ياف ْ ينافرا.ي  6٨ يالخ مي وي
يافثَْي ويٌْ ي ض ثدي يإسْاطيالِ  يانو يدزيافو ْيالمج و ي ي َوفزياف الم .ي  6٩
يافث مي ويٌْ ي ض ثدي يإسْاطيالِ  يانو يدزيافو ْيالمج و ي ي َوفزيالمْروض .ي  7٠
يالخ  ي ويٌْ ي ض ثدي ي   يالِ  يانو يدزيدفاٌ ْزيالم فو  .ي  7١
يافشتْي وي   يالِ  يانو يدزيدفاٌ ْزيالمْروض .ي  7٢
يافَْصي وي   يالِ  يانو يدزيدفاٌْتيالم ْول .ي  7٣
اف ردي وي   يافثا ياف اكزيوساكزيافو ْيالمج و يدزيآخ يافضفَ ْ يو   ينيداي رْ ،يويْخديٌْ يي  7٤

ي فَ ْ يوا ْ ي  يد ضفَْز.ي

 و[١٧]

 ظ[١٧]

 و[١٨]
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ََِْديالم كو  ي يي ياف را.يو ْيصظ    رايوتح ي ي فال ْرايوجوٌ يالمو ِِقيففرَياندو يٌْ يدوضوٌ واللّ 
:يي  /يأ  اتيدزياف   يفض ر دي فظرايوإيضا يففظرا،يو ْ  

اِ يوَطَ يِ وَوَِ صِيثُ  يإِضللللللللللللللِ لللللَ يخَبِِْي
ي

أَخلللِ   َ ي ي ِْ ٌَ لللللللللللللللللللللِ ثُ  ي دِي ْلللللللِ وٌَلللَ عِي رلللِ ي للللَ
ي ِ يخَرِد ي يَ  لللللللِ ف  يوَوَِ فِيكَ لللللللِ يكَفٌّ

ي
د ي  ِ ِ ي لللللللللللللللَ لللللللِ صِي للَ للِ  ي لللللللَ ْللِ وَصلللَ ِ ِ ي يخللَ

ي ِ   ي َِي للللللللللللللَ ِْ يَ ِ فِيوََ تِِْي للَ  يلللللللللللللللَ
ي

ي  لللللللللللللللللِ  ي  ِ ي ِ   ي لللللللَِ ِ ي لللَ ْلللِ وَخلللَ ِ ي َلللللللِ ي لللللللللللللللللَ
ي ديِ لْ  دلللللللَ فلِ رلِِِ ي سللللللللللللللَ يِ ثُ  دِي وََ  لللللللِِ دِي يذَيلللللللِِ

ي ْق
وَ يي  ََ للللل  ِ ني لللللَ ديِ / لللللللَ ْلللللللَ َلللللِ افلللللِ زَي دلللللِ ِ ي يأَ لللللللَ

ي يأ خَ يِ  َ ٌَِْ اي اَِاَ لللَ ي ِْ ي لللَ َِ ر  َِضلللللللللللللل  يوَ لَ
ي

فللَ يِ  دللَ َ اي زِي لللللللَ ٌللَ َ ي فللَ للِ ٌَشللللللللللللللللِ  اي زَي ْلل  للِ رلللِ ييلللَ
 فصل في ذكر البحور وأسمائها وأعاريضها وضروبها وأوزانها وعدة أجزائها ي

وأ  ائ يي أض  ،ي و َ  ي وا ْ ي ٌ وضي وف ي اف ويد:ي د ات.ي ا يييي/يانو ي أ   ي دفاٌ ْزي  َوفزي
يافشاٌ :ي

ائللِد ي يطَوِيللدِيفللَ  يا وَ يافر ح وِ يَ ضللللللللللللللللَ
 

ي
ي

د ي  اٌلللللللِ فلللللللَ دللَ وفلل زِي َلل  اٌللِ لللللللد ي لللَ فلللللللَ دللَ وفلل زِي َلل  ي75 لللَ
 

ي
ي

وَوَِِصللللللل   ي دلللِ لللللللِ  ي وُ ي أَِ  للل  اي دلللللللَ د ي يأ ؤَدلللللللِِ
ي

د ي  ياَاخلللِ  َ َ ىيِ  لللِ ي لَرِعِيوَِ وَيلََي لللللللللللللللللَ  
ي/يدْ وٌ :يي 

ا َ يِ َلللللللَ دللللللل  ي إِلَ  م ي انَِ   اي دلللللللَ َلللللللَ لللللللِ  حَي يفلللللللَ
 

ي
 

ي
ي

اي للَضللََ و ايِ  لَِ  و لِرلللللللَ دلَ زِي دلِ َ ي لللللللِ اِسلللللللللللللل لََ اي ي لَ لللللللَ
 

ي
ي
 

ي
ي

ٌَزِيَ  يِِ  يِ دِي أَِ يوَسلللللَ يٌَزِيافَِ ِ ِ يلََيَ  لللللِ
 

ي

ِْن  ضلللللللَ ْللللللِ يلللللللَ ا ِِ ي ْلللللللَ  
لملللللل َِ د ي للللللَ يِللللللز ي ي76 للللللَ للللللل 

 

ي
ي

يَِ يخَِ اَ    ِْ اِ  يَ  للَ يوَإِِ يك ِ َ يِ ي لَوِم 
ي

يانَِِ اَىيَ تَْاَِىيدََ ياف  اِني  ِْ حَ ي77وَلََيَ  للللللللِ
ي

 
ي.٦٢١،يايوا يلف يافْيزيالِْ   75
ي.٣٢،يايوا يط   ي زيافَرْ  76
يِْ  77 ي.١٠٧،يايوا يٌْني زي

 ظ[١٨]

 و[١٩]

 ظ[١٩]

 و[٢٠]
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المْيْ:يي أ   يد ات؛يف زيلَيي /يوافثا ي وف ي َثيأٌا يعيوسض يأض  ،يوألْ ي اٌَ زي اٌْزي
ي  ضَ ْ يافَ  يإلَيم وئاير  يٌ وض يوض   .ي ا يافشاٌ :ي

فَات ي ِْنيلللللللللللللِ  ٌِِ َِِ ي ِْيافشللللللللللللِِ ِْي يفَِ 
 

ي
 

ي
ي

ت ي  ََ اٌللللللللِ زِي للللللللَ ْلللللللل  اٌللللللللِ زِي للللللللَ ََ لللللللل  اٌللللللللِ ي7٨ للللللللَ
 

ي
 

ي
ي

ا ٌََْ لِ للَ اِ ي فِوِلللللللللللللللللَ َِ ي  َ ااَيَ ضللللللللللللللِ ي للَ
ي

وصللللللل   يي  ٌللللل  للللل  اي ضللللللِ لللللللَ رللللللَ ت ي /وَسلللللللللللللللللللَ ََ ا لللللِ ْلللللللَ يافلللللِ
ي يدْ وٌ :ي

ي نَِِ ِ ااِي َلللللللللللَ رلللللللللللِ فلللللللللللِ َِ ِ ي أ ؤَاخلللللللللللِ يلََيِ
 

ي
 

ي
 

ي
ي

حللللللللِ لللللللل يِ  اف لللللللللللللللللللللل  فللللللللوِاَااِي َِ زٌّي يدلللللللل  للللللللِ للللللللَ للللللللِ
 

ي
 

ي
ي
 

ي
ي

جلللَِ لللللللد ي ٌِّ ي نلللَ ي ْ وِِ َلللللللَ افلللِ ي لللَ لللَ لللَ لللللللد ي
 

ي
 

ي

رللللللِ لللللل يِ  ٌِّ ي للللللَ نللللللَ ِْيللللللقِي اف للللللللللللللللللللل  رللللللِ لللللل  ي ي7٩وَ للللللَ
 

ي
 

ي
ي

افر   :يي أ   يد ات.ي ا يي /افثاف ي أٌا يعيوسض يأض  ،يوأ  ائ يد ضفَدي اٌْزي وف ي َثي
يافشاٌ :ي

يِِ ييل رِ للللللللللَ  يانَِدَد ي َْ يإِ  يافِرَ للللللللللِ َ يفَ
ي
 

ي
 

ي
ي

د ي  َِْ زِي لََلللَ ضلَفِ ْ زِيد  للللللللللللللِ ٌِ ا َِْ زِي لللَ ضلَفِ ي٨٠د  للللللللللللللِ
 

ي
 

ي
ي

َِِ ي لَاطِرلَ  ي يوََِِ ير  وِ يافشللللللللللللللِِ لِ   يجَََ
ي

د ي  ْللللللللَ دللللللللَ وَلََي ٌللللللللَ للللللللِ  ي ي ه  نللللللللِ ِ ي ي ِْ أَ للللللللِ يوَلََيِ
ي

 
ي.٦٢١،يايوا يلف يافْيزيالِْ   7٨
الم رو :ي»ي  7٩ افْيوا ي اصظ :َِ فََاِ ييأ ؤَاخِِ حَييلََيِي ي اف  حِ ِ «.ي فِوَ اَِ ي َِ دِِ َ ي وَاِ ق ي ي...ي ايوا يأبيي  اسي  نَِِ ِ

ي.٦٦،ياَ ْا ي
ي.٦٢١،يايوا يلف يافْيزيالِْ   ٨٠

 ظ[٢٠]

 و[٢١]

 ظ[٢١]
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يدْ وٌ :ي /

َ وَا ِ    ي َ ِ َِ ي لََيِ َ َ ي ََ اََِ ي يدَزِي
 

ي
 

ي
 

ي
ي

دَِ زيِ  دِزِي أوَِفَِ َ ي دَاي أََ ااِيَ ي ي لَِ وِني
 

ي
 

ي
ي
 

ي
ي

َْ  ي ٌَزِيللللِ ي ٌَزِيَ اِ   يوَافَِ ف  ي  ْ ِْ َْ ي اَفِ
 

ي
 

ي

زيِ  ٌَزِيَ  للللللللللللَ ِ   ي ٌَزِي ل     يوَاف لللللللللللل  ََيِن ي ي٨١وَافِ
 

ي
 

ي
ي

س يد ات؛يف زيلَي  ضَ ْ يافَ  يي /ياف ا  يافوا  :يف يٌ وضا يو َ  يأض  ،يوألْ يدفاٌْتيي
يإلَيدْ وَ يافَ وضيوافض  ،ي   ضَْ يإلىي َوفز.ي ا يافشاٌ :ي

جلللَِ لللللللد ي اي وَا لللِ   لللللللَ ِ ي َلللِ افشللللللللللللللللِِ ي يرللل  و  
 

ي
ي

و  ي  َللللللل  ي للللللللَ ِ ت  ْلللللللَ اٌلللللللَ فلللللللَ دللللللل  ي ِ ت  ْلللللللَ اٌلللللللَ فلللللللَ ي٨٢دللللللل 
 

ي
ي

ُ ي ا رلللللللَ خلللللِ زِي دلللللِ ْللللل  ي الللللََ اي فلللللَ للللللل  اي َْ ي لللللللَ
ي

و  ي  ْلللللللللل  َلللللللللل  افللللللللللِ فلللللللللل   ي لََي لللللللللل  للللللللللَ للللللللللِِ اِ ي يجللللللللللََ
ي يدْ وٌ :يييي/

اي يإِفَ للَِ ييلَوِدلل  ِْيق  ٌِضللََ َ ياف للللللللللللللل  يإِذَايا
ي

ٌَّ يِ  ثللللللللِ افللللللللِ للللللللَ ِ ي اوِيللللللللِ دَ للللللللللللللللللللللَ زِي ٌللللللللَ ي اوَِِ ياللللللللََ
ي ا ِْيثللللل  َ وَىي لللللَ ي   َِ اِ  افشللللللللللللللللللل  إِ  ي ي لللللَ

ي
ٌَّ يِ  دلللللل  للللللِ زِي ٌللللللَ ي حللللللِ لللللل   للللللللللللللللللللَ اا ي يبإِِسلللللللللللللللللللِ لللللللَ

ي طللللللل   ا قِي ْلللللللِ الخلللللللَِ ي    َ اللّ  ي ْلللللللِ لللللللد ي ييللللللل 
ي

ٌَّ يِ  رللللللللللِ كللللللللللَ ِ ي فللللللللللَ أفَللللللللللِ ْ ي وَا للللللللللِ ِ   ي َلللللللللل  ي٨٣ للللللللللِ
ي يالخاد ياف ادد:يف ي َثيأٌا يعيو  َ يأض  ،يوأ  ائ يدضفاٌْزيس يد ات.ي ا يافشاٌ :ي /ي

 
)ت.يي  ٨١ افوااٌ ي اف  ْني افْيزي فََ ي ان  اتي اصظ :يي٧١٦   ْي  ُي َفو  ات ل(.ي فْ فْن،يييافوا ي

ٌَزِيَ اِ   ي٢٢/١٢٥ ي  ْ ِْ َْ ٌَزِيلَِْ  ي...يوَافِ ي ٌَزِي ل     يوَافَِ ف  ََيِن ي .يوف زياف واي ي ي  اياف ضا ي   ا:ي» اَفِ
ٌَزِيَ َ زِ«. يوَانذ  ي

ي.٦٢١،يايوا يلف يافْيزيالِْ   ٨٢
.يوف زيي٦٣١فْ خاون،يييالمْالْيالِ      ْي  ُيان  اتيفْش خي را يافْيزيصَ ا يالِ ف .ياصظ :ي ي٨٣

اف ضا ي   ا:ي» ...يياف واي ي ي  اي افَِ ثٌَِِّ ي دََ اوِيِِ ي ٌَزِي ي اََاوَِِ ...ي يلَوِد اي إفَِِ َ ي افِ  ِ    ي ضََ َ ي ٌِ ا نَِ  ييإِذَاي
ِْيث اي...يي َِ  يَ وَىيَ  ِ ٌَِّ ي...ييافش اِ 

 
ٌَزِيالََِِ ِيالم اي  ْ يَيََِح وي...ييد ِ َ  ْ يأفَِفَِ يكَرٌَِِّ .«يٌَزِيافِ  خِضَاِ يأَ  ياللّ  َ ِ   يوَاِ  يِ 

 و[٢٢]

 ظ[٢٢]

 و[٢٣]

 ظ[٢٣]
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د ي ادللِ اَ يدِزَيافِر ح وِ يافِ لللَ ي لَََْ يافَِ  لللَ
 

ي

د ي  اٌلللللللِ فلللللللَ ضللللَ دللل  زِي ْللل  اٌلللِ فلللللللَ ضللللَ دللل  زِي ْللل  فلللللللاٌلللِ ضلللَ ي٨٤دللل 
 

ي
ا لِ يِ ٌ شللللللللللللللل  ٌََْ ي لََِاسللللللللللللللِ ل   ي ِْ لَِ ي ي  

ي
ايي  رلللللللَ ضلللِ ا للل واي لللِ  ؤِيلللَ واي /طلللللللَ ْللل  اسلللللللللللللللللَ ضلللَ لللللللَ يللللَ يوَلََيِ

ي يدْ وٌ :يي

اي لِِْْللللللل  دل ضلَخلَ زِي ِ يكل  ََ انَِخلِ ا مِِي يبلَِ لللللللَ
 

ي

ِ ن  ََِ ِ يافشللللللللللل  َ ائَِ يافِ ي لللللللللللَ يفِ لَف وَ يصَشلللللللللللِ  
 

ي
ُ ي ََْ يإِِ يأََ اِتَيوِاَااَ ي َْ يوَاصلِفَِ يلللللللللللَ

 

ي

ِ ن  افلللللللل  إِذَاي ثِي للللللللَ فلللللللل  َِ ْ و حَي ٌللللللللَ ِ ي ي٨5وَااِ للللللللَ
 

ي
ف يٌ وضيوا ْ يوضَ  ،ي ألْ يدفاٌ ْزيس يد ات؛يف زيلَي  ضَ ْ يافَ  يي /ياف ااسياَ  :يي

يإلَيم و يافَ وضيوافض  .ي ا يافشاٌ :يي

ي ْلللللللَ انِيٌَلللللللَ ي ي ي يَ لللللللِ َ  لللللللللللللللللللللِ ياِ ي ي لللللللد يرلللللللِ
 

ي

ي  فلللللللللللَ يدلللللللللللَ زيِاٌلللللللللللِ ييي لللللللللللْللللللللللل  فلللللللللللَ يدلللللللللللَ ي٨6 لللللللللللد ياٌلللللللللللِ
 

ي
اي ا لللللللللَ ِللللللللل َ للللللللل  اي سللللللللللللللللللللللَ لللللللللَ لللللللللِ للللللللل  ي يأٌ 

ي
وِيلللللللللللللللللِ ي للللللللللللللللللَ لللللللللللللللللِ يِلللللللللللللللللد ي  يَلللللللللللللللللَِ اي يبلللللللللللللللللَِ

ي ي/يدْ وٌ :يي

ُ ي ا ذَاي لللللللللللَ َ ي كللللللللللل  لللللللللللِ اي دلللللللللللَ  إِذَاي
f 

أَ للللللللللللللِ اَصلللللللللللللَ يِ  َ ي ْلللللللللللللِ ي لللللللللللللل  ِْ ِ ي لللللللللللللَ ي لللللللللللللِ
ي َ يكلللللللَ يِ ا لللللللِ َ بجلللللللِ دِي خلللللللَ رلللللللِ ي للللللللَ ََ ي لللللللَ

ي
اصلللللللللَ يِ  ْللللللللللِ للللللللللَ نللللللللللِ د ي افللللللللللِ لللللللللل  ٌَّي ي٨7يَ لللللللللللللللللللللللِ

ي

 
يدِزَيافِر ح وِ يافَِ ادِد «.ياصظ   ٨٤ ي.ي٦٢١،ي:يايوا يلف يافْيزيالِْ  يافْيوا يالم رو :ي»كَ  دَياِ ََ ا  
ْ اي...»يي يمخ وط يايوا يافشاٌ : ي٨5 ِ يك زِيد ضَخَِِْ ََ ََِ ِ يافش ِ ني...يوَاصلِفَِ يييبََِ ا مِِيانَِخِ ي لََ ائَِ يافِ فِ لَف وَ يدِِ   

ف ثِي إَِذَاياف ِ ن«.ياصظ  َِ ْ و حَي ٌَ اَ   ي...يوَااَِ ِ ي َْ ِ َ يلَ َْ ََْ يإِِ يلَ ِْي :يالم ضخْيدزيايوا ي   ا يافْيزيلَ
 ظ.١٥،يافٌّْاط 

ي.٦٢١،يايوا يلف يافْيزيالِْ   ٨6
يلَينجْي ائدي  ُيان  ات.ي  ٨7

 و[٢٤]

 ظ[٢٤]

 و[٢٥]
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يٌْ  يدزييييثُيإ يدايصْْض  يدزيأ ير ياَ  يلَي  ضَ ْ يافَ  يإلَيم وئا   َ  ويداي أيض  ي   اياطْ 
ي  ايف َييخْويكضا  ايي يذكُ  ايدزيكاددي  ايافرح ي أ رر   يدْ وٌ كضْي  اياففز؛يف بُيو ْت 

يدزيالمؤففات،يي يو و:ييي/  ايدزي ائْ ين ير يَ د يأ ي و ْي ينٌُّ

َ تِْىَي أاَِدَِ ي ي َِ َ وَاك  ِ ي ِ ي تِي َْ ي لللللللَ
 

ِ ىَ  ٌلللللَ ِ ي ْلللللللَ ْلللللِ دللللل  ي َِ وَاكللللل  صللللللَ زِي دلللللِ ِ ي َ تِي ينلللللَ
ي َ تيِ ظلللَ صلللَ إِذَاي أاَِ نِي اي دلللللللَ ي وَاللِّ  ي ََ ي لللَ

ي
ََِ ى  ََيأمَِييلَ يأيََِ  للللللللللِ يا ِِ للللللللللِ َِ    ِ ي٨٨لِِ  للللللللللِ

وخم  يأض  ،يو ي َعيكضْياففزيي /ياف ا  ياف   :يوف يأ   يأٌا يعيك اي يالخ     يونٌّ ا،ييي
يأ يف يٌ وضيني ْ ،يوأ  ائ يد ضفَْزيس يد ات.ي ا يافشاٌ :ي

د ي رلللللل  يَ للللللللللللللِ رَِِ ي ِِي ا انَِِ  للللللَ أَرِ ِ ي يِ ي
 

ي

د ي  ضلَفَِللللِ َِْ زِيد  للللللللللللللِ ضلَفِ َِْ زِيد  للللللللللللللِ ضلَفِ ي٨٩د  للللللللللللللِ
 

ي
وََ ى افللِ د ي ِ يكللللللل  اَِصلللللللِ أَوِ ْللَ ي ٌللَ ياَاَ تِي

ي
ِ يي  إِفَ لللللللِ ِ ي ِْيلللللللَ د ييي/ للللللل  يل ِ فلللللللَ ٌَ لللللللِ  ي ي٩٠وَفَِ َ ي

ي يدْ وٌ :ي

ي  رلل   ي فللََ يوَأصَللَِ ي  ظرِ   َِ للللللللللللللِ يالِِ ي لَ
 

 

اسِي للللللللللللللللللللَ للللللِ لللللل  ي  ْللللللِ لللللللَ افللللللِ ِ ي اِ ي ِللللللل َ َ اي ي لللللللَ
 

ي
َِضللَ  ي ااِ لل اينََطَ اَ ي  رلل َ يللللللللللللللللَ يفَوِيكللَ

 

ي

دلللل  للللِ لللل  ي  ي  ْ يَلللللللِ  زِي فللللِ للللَ ي  ْ حلللللللِ افللللِ لللل  ي٩١إِ  ي
 

ي
يوف يٌ وضا يوسض يأض  ،يوأ  ائ ي اٌَ زيس يد ات.ي ا يافشاٌ :ي /يافثادزياف دد:ي

 
يلَينجْي ائْ .  ٨٨
ي.٦٢١،يايوا يلف يافْيزيالِْ   ٨٩
 ياَادشي+ي  ايافر  يدزياف   يوإنماي ويدزياف ادد،ي ي َعيأ  ائ يإض ا ينص يإذاي ا تي   ْ يي  ٩٠

ي فاٌ ْرايكْرايد ضفَْزي رويدزياف   ،يوإذاي ا تيٌْ يدضفاٌْزي رويدزياف ادد.
ِْي  «.ياصظ :ي  ٩١ َِْ اسِيَ  ِ َاِ يِ يافِ ي.ي٩١،يايوا يافشا َ  يافْيوا يالم رو :ي»َ َ اي

 ظ[٢٥]

 و[٢٦]

 ظ[٢٦]

 و[٢٧]
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ات ي ْلللللللَ افللللثللللِِ ِ وِيلللللللِ ي ِ ي لللللَ انَِرللللِ  د ي  َ دلللللللَ
 

ي

زيِ  ََ لللللللل  اٌللللللللِ زِي للللللللَ ََ لللللللل  اٌللللللللِ ت ييي للللللللَ ََ اٌللللللللِ  ٩٢ للللللللَ
 

ي
اي لَ    وُ ي ي لِ ل لللللللَ لْ  لِف  افل دلِ لللللللِ  ي َ ي يََ

ي
ات ي  حلللللللَ وَاضللللللللللللللللللللِ وِ ي ْلللللل  صللللللل  اَ تِي َ اي لللللللَ يوَ لللللللِ

ي  دْ وٌ :يييي/

َ ي لللللَ  ي فلللللِ صللللللَ َ ي فلللللَ افلللللِ وي ِ  للللل  يللللللَ اي ي  بللللللل َ
ي

ْلللللللللللِ يِ  أدَلللللللللللَ زِي دلللللللللللِ ِ ي أَوِلَىي لللللللللللِ وِ للللللللللل   ي يخلللللللللللَ
ي انَِذَىي اَ للَِ ي ِ ي وي لللللللِ ِ  لل  زِي لللَ دللَ ي ي    

ي
ْلللللللِ يِ  رلللَ زِي لللِ دلللِ انَِذَىي مَِ لللِ لللللللَ ي وَِ ي ي٩٣سلللللللللللللللللَ

ي٩٤ونٌّ ا،يو ي َعيكضْياففزييالخ      /افضاس ياف  ي :يوف يأ   يأٌا يعيوسض يأض  يك اي ييي
و يي ٌ وضين،ي ف ي الِا ْأ ي ا زي د ضفَْزييييد ظود ي د ضفَْزي وأ  ائ ي أض  .ي سرَ ي ف ي أ ي

دفَولَتيد  ين؛يف زيلَي  ضَ ْ يافَ  يإلَيد  و يافَ وضيوافض  ،ي   ٌّيٌ وض يوض   يي
ي/ي اٌْز.ي ا يافشاٌ :يي

د ي ا لللللِ فلللللَ  يسللللللللللللللللللَ اي يرَِِ يسللللللللللللللَ يِِ يدلللللَ
 

ي

د ي  اٌلللللللِ ْلل زِي لللللللَ َللِ فللِ ضلللَ د  للللللللللللللللِ ْلل زِي َللِ فللِ ضلللَ ي٩5د  للللللللللللللللِ
 

ي
وَِِصللللللِ يِ ِ ي ي ا   انِفَِ للللللَ فللللللَ  ي ِ ي ياَادللللللَ

ي
د ي  ا للللللللِ فللللللللَ  ي للللللللَ فِي افللللللللْلللللللل  للللللللِ ي يوَدلللللللل  للللللللِ للللللللِ  

ي

 
ي.٦٢٢،يايوا يلف يافْيزيالِْ   ٩٢
ي.٥/٥٨فْثَاف ،ييض   يافْ  ي   ْي  ُيان  اتي  ي يالمْد.ياصظ :ي  ٩٣
اف  ي ي ي  ٩٤ أٌا يعي أ ي دزي ٌْ  .يوتأكْني ي َْ ثُي  ِ  "كانصْف   يونحو ا"يسرواي ي  اي َْ اف  خ يك ضِ  ي

يأ   ،يف ايلَيصْ  ي  ُيافَرا  ي ياف ص.ييانصْف   
ي.٦٢٢،يايوا يلف يافْيزيالِْ   ٩5

 ظ[٢٧]

 و[٢٨]

 ظ[٢٨]



207 
 

Tahkik İslami İlimler Araştırma ve Neşir Dergisi  

 

 

 دْ وٌ :يي

افل  اَىي حَي َْ أَ ي فلِ   افل لل  ِ َي ِ ي افلللللللَ ي لللللللَ
ي

يَِ  ْللللِ لللل دلللل  الللللللللللللللللللِ ي َلللللللَ افللللِ للللَ ِ ي رللللَِ ِ ي َ ي يوَأصَلللللللِ
 

ي
اِ  للللللللللللللِ نِ / ي ْ ْلللللللِ   اف  ااَي لَ ياِا خِِ ي
ي

ِ  يِ  افللللللللللِ للللللللللَ اِ ي َْ فللللللللللِ افلللللللللل  اا ي د ي ي٩6أَيَلللللللللل ِ للللللللللَ
ونٌّ ا،يو ي َعيكضْياففزييييالخ     افَا  يالم    :يف ي َثيأٌا يعيو َ  يأض  يك اي ييي

د  ين؛يف زيلَي  ضَ ْ يافَ  يإلَييييأ يف يٌ وضايوا ْ .يوأ  ائ يد ضفَْزيدفَولَتيد ضفَْزي
يافَ وضيأويافض  يأويهِا،ي   ضْديإلىيدفضَْز.ي ا يافشاٌ :ي /د ون يي

د ي افَِ ثلللللَ ي    َ ِ  لللللِ يي ضللللللللللللللِ يد ِ  للللللللللللللَ ِِ ي
 

ي

د ي  َلللللللِ ضلللَ فلللِ دللل  ي ولََت  َللل  فلللِ دلللَ زِي ْللل  َلللِ فلللِ ضللللَ ي٩7د  لللللللللللللللللِ
 

ي
وَانِضَِ   واي َ ي دِِ    ي د  ِ وَللللللللللللللللللللِ ي  وا واي

ي
د ي  ِْ للللللللللللللللَ رِ لللدَياف لللللللللللللل  يوَاف لللللللللللللل    ِْ اتِيٌلللَ يَ  للل 

ي  /يدْ وٌ :يي

ثِي افلللللَ لِلللللللَِ َ  لللللِ ي لََي للللللَ لَيِ ثِي و لللللَ رللللل  يِلللللَِ
ي

يَِ  ْللِ لل دلل  ي ِِْ الِلللللللِ  ْللَ ي ٌللَ يللَِ َِ ي لََيِ ي  ْ ْلللللللِ ْللَ افللِ ي لللللللَ
ي ِْ بُِي يوَاِ   ِنيكَ للللللللِ نِيَ َ زيِييوَوَالللللللللِ

ي
يَِ   َِ ف   َِ ي اَِ دَي للللَ ِ يافِوَلللللللللللللللللللِ نََ يدِ للللِ ي ِْ ي٩٨ للللَ

الِاانيٌش يالخف ف:يوف ي َثيأٌا يعيوخم  يأض  ،يوأ  ائ ي اٌَ زيد ضفَْزي اٌَ زييي
  ا يافشاٌ :ي /د  ين.يي

  

 
الم  ف ي)ت.يي  ٩6 اصظ :يي٦٠٨   ْي  ُيان  اتينبييالِ ا ييوسفي الم    ل(.ي نبيييييالم   ي ي ْ ي

حَياف  اَىي...ي.يوف زياف واي ي ي  اياف ضا ي   ا:ي»٢/٣٥٤الِ زيالم  بييانصْف  ،يي َْ يأَ  اَفَِ يِ َياف ل فِ  
َِي...يَ َ اي  ِْ ياِ ِ  نِي...يوَأصََِ يِ يرَِِ يالخَِ اََ يد  اِ يافَِ  ِِ «.ياا خَِ تَياف  ااَي ل ِْ   َْ يَ دِييَ َِ د ياف  اا يفِ

ي.٦٢٢،يايوا يلف يافْيزيالِْ   ٩7
يلَينجْي ائدي  ُيان  ات.ي  ٩٨

 و[٢٩]

 ظ[٢٩]

 و[٣٠]

 ظ[٣٠]
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 دْ وٌ :يي

يكَِ   ي دِِ ِ يكللللللل  َ ي فلللللللَ الِِ صل َ  ِِ ي ي َِ يكَ
ي

َِ للللللللللللللِ للللِ يي  فِيافِ    و يِ /ثُ  يصلَ يكَشللللللللللللللِ َْ يٌِ للللِ
ي ا  ي ٌلللَ  ْ ا لللَ  يفلللِ ضِ لللَ يكَِ فَيصلَِ   وياسللللللللللللللِ

ي
صللل و يِ  فللللللل   َِ طلللَ يِلللْلللللللَ  ي اِنَي َْ سلللللللللللللللللللللَ ي ِْ ي١٠٠ لللللللَ

ي يَْ رلللللللِ َللللَ افللللِ و اَي ٌللللَ اللّ  ي زِي فللللِ  ايييفللللَ للللِ ينللللَ
ي

و يِ  َلللللللل  لللللللل  افللللللللِ تَِْي سللللللللللللللللللللللَ ثُ  ي ُ ي اَ  ي١٠١لخللللللللَِ للللللللَ
دفاٌ ْزي اٌَ زيدفاٌ ْزيد  ين؛يي /يافثا يٌش يالمضا  :يف يٌ وضيوا ْ يوض  يوا ْ،يوألْ ييي

يف زيلَي  ضَ ْ يافَ  يإلَيم و يافَ وضيوافض  .ي ا يافشاٌ :ي

ات ي ا ٌِللللللللللللَ افللللللللللللِ  ضلللللللللللللللللللللللللَ ي  ْ َللللللللللللَ ي للللللللللللل 
 

ي

ت ي  ََ اٌلللللللللللللللِ اٌلللللللللللللللِ لللللللللللللللد ي لللللللللللللللَ فلللللللللللللللَ ي١٠٢دلللللللللللللللَ
 

ي
ِ ي ْلللللللللِ اَ ي للللللللللَ ضلللللللللِ لللللللللَ ا لللللللللللللللللللللللِ ي يأَ للللللللل   

 
ات ي  افلللللللللللللِ لللللللللللللَ لللللللللللللَ ي ي لللللللللللللَ   َِ رلللللللللللللِ يإِفلللللللللللللَ لللللللللللللِ

ي  دْ وٌ :يي

بُِِي ٌلللللللللللللَ اَ ي ضلللللللللللللَ َلللللللللللللِ افلللللللللللللِ د ي يأَ لللللللللللللِ
يي

ي  اِ ي َ دللللللللللللللَ وَىي اَللللللللللللللَِ إِ  ي ي/ للللللللللللللَ
ي ِ  ي ظللللللللَ ِ   ييي١٠٣ للللللللِ طللللللللَ حللللللللِ للللللللدِي يكللللللللَ

ي
اِ ي  رلللللللللللَ سللللللللللللللللللللللللَ فلللللللللللَ  ي ي ا   ي١٠٤وَخلللللللللللَ

ي
 

ي.٦٢٢،يايوا يلف يافْيزيالِْ   ٩٩
.يوف زياف واي ي٤/٣٦٣ف ا وتيالِ ون،ييدَ َيافرْْا ييي  ْي  ا يافر ضا يإلىيأبيينانميافْ  ن.ياصظ :يي  ١٠٠

يكَِ   ي ي  اياف ضا ي   ا:ي» فََ يِ يك دِِ يكَشِفِيافِ    و يِ...يينَحِز ينََِشَ يالِِ َْ  ٌِِ ُ ي ي«.يثُ  يصلَِ َ ا
يلَينجْي ائدي  ايافر  يانخٌّ.ي  ١٠١
ي.٦٢٢،يايوا يلف يافْيزيالِْ   ١٠٢
ي ياف  خ :يض .يوافض ح  يدزي رْ ا.ي  ١٠٣
يلَينجْي ائدي  ُيان  ات.ي  ١٠٤

ات ي الَِِ كَلللللَ ِ ي ِ ي لللللِ ايخَفللللل  خَفِ فللللل  يَ ي
 

ي

زيي  َ للل  َت ي لللللللاٌلللِ زي لللللللاٌلللِ ْللل  فلللَلللِ ي٩٩د  لللللللللللللللللضلللَ
 

ي
ٌَ لللللللللَ يَ   و  يإِدَاد اي ي د  يِ وَللللللللللِ ِْ ي  

 
ا  ي  َْ اَلللللللللِ  و  ي لََي لللللللللَ للللللللل  ي ي لللللللللَ لللللللللِ   ااِ   ي لللللللللَ

ي

 و[٣١]

 ظ[٣١]

 و[٣٢]
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دفَولَتيد ضفَديد ضفَْزيي ف يٌ وضيوا ْ يوض  يوا ْ،يوألْ ي المْضضْ:ي افثاف يٌش ي
يد  ين؛يف زيلَي  ضَ ْ يافَ  يإلَيم وئايد  و ا،ي   ٌّي اٌَتيدفضَْز.ي ا يافشاٌ :ي

واي أفَلللللل  سلللللللللللللللللللللَ اي يكللللللَ لللللللَ ِْ ضَضلللللللللللللللللللللِ ياِ لللللللِ
 

ي

د ي  َلللللللللللللِ ضلللللللللللللَ فلللللللللللللِ دللللللللللللل  ي ت  ََ اٌلللللللللللللِ ي١٠5 لللللللللللللَ ي/ي
 

ي
ضللللللللللللللَ  ي ا لللللللللللللللَ َ  للللللللللللللللللللللللللللَ واي َ فلللللللللللللل  يأَ للللللللللللللِ

 
وا  ْلللللللللللللللللللل  ٌللللللللللللللللللللَ للللللللللللللللللللِ ِ ي وَِِصللللللللللللللللللللِ يإِذِي للللللللللللللللللللِ

ي  دْ وٌ :يي

اصللللللللللللِ للللللللللللَ  ي نللللللللللللَ ي وِيلللللللللللل   ي للللللللللللَ ِْ ي للللللللللللَ
ي

ََ يِ  ي لللللللللللللَ ْلللللللللللللَ   ٌلللللللللللللَ اي رلللللللللللللَ ْللللللللللللل  يٌِشللللللللللللللللللللللللللِ
ي ِْن رلللللللِ ْلللللللَ يكلللللللَ ٌلللللللَ اي رلللللللَ ْللللللل  يوَللللللللللللللللللللللِ

ي
ِ لََ يِ  ِ ي ْللللللللللللللَ للللللللللللللِ ٌللللللللللللللَ ِ ي ي١٠6سلللللللللللللللللللللللللللل  لللللللللللللل 

ف زيلَيي /ياف ا  يٌش يالمجض :يوف يٌ وضيوا ْ يوض  يوا ْ،يوألْ يد ضفَْزي اٌَ زيد  ين؛ييي
ي  ضَ ْ يافَ  يإلَيم وئا.ي ا يافشاٌ :ي

ات ي الِللللللللللللللَِ كَللللللللللللللَ ِ ي ثلللللللللللللل  ضلللللللللللللللَ ياِ للللللللللللللِ
ي

ت ي  ََ اٌلللللللللللِ زِي لللللللللللَ ْللللللللللل  َلللللللللللِ فلللللللللللِ ضللللللللللللَ ي١٠7د  للللللللللللللللللللللللِ
ي اِ ي رللللللللللَ سللللللللللللللللللللللللَ ي ِْ ِ ني للللللللللَ افلللللللللل  يإِ  ي

 
ت ي  ََ ادللللللللللللللللللللللِ كللللللللللللللللللللللَ ا لللللللللللللللللللللل   ي يأَوِللللللللللللللللللللللللللللللللللللَ

ي  دْ وٌ :يي

بُِي ضلللللللللللِ ْلللللللللللَ وَاللللللللللللللللللللللللللَ ثِي و لللللللللللَ رللللللللللل  يِلللللللللللَِ
ي

ضللللللللللللللللللل  يِ  َ شللللللللللللللللللللللللللللللللَ ي بُِِ ٌلللللللللللللللللللَ َ ي يوَاَلللللللللللللللللللَِ
ي واِن َ  لللللللللللللللللللللل  َ ي ِ  للللللللللللللللللللللِ يوَذَاَ ي

ي
ضلللللللللللللل  يِ  فللللللللللللللَ وَ لللللللللللللللَ ِ ي وَ للللللللللللللَ اي ي١٠٨فللللللللللللللَ لللللللللللللل 

ي

 
ي.٦٢٢،يايوا يلف يافْيزيالِْ   ١٠5
يلَينجْي ائدي  ُيان  ات.ي  ١٠6
«.ياصظ :  ١٠7 ي.٦٢٢،يايوا يلف يافْيزيالِْ   يافْيوا يالم رو :ي»إِِ ي  ث ِ يالَِِ كََات 
يَ   واِن«.ياصظ :ي  ١٠٨  ْ ِْ ي.ي٢٣٩،يافَ َْ ايوا ي  خيالسَميا زي   ي يافْيوا يالم رو :ي»وَذَاَ ي لَ

 ظ[٣٢]

 و[٣٣]
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أ يض و  يخم  ،يييد ظود يا زيالِا ْالخاد يٌش يالمضْا  :يف يٌ وضا يوسض يأض  ،يو ي /
ْ  َيض و يافرحو يسض يٌش ي َ  يوسضينيك ايدش يٌْ  ي يي ونٌّ ا،يييي١٠٩انصْف   يويؤيُْيٌ

يوأ  ائ ي َوفزيثما يد ات.ي ا يافشاٌ :ي

افلليِ زِي ضللليٌَللَ ي لل  يْلللللللَ الخلليَِاِ ِ ي لللللللَ ي لللللللد يْلليِاَ ي
 

ي

َللل ي  َللل يييوفللل زيِ للللَ َللل ي /ييوفللل زيِ للللَ َللل يييوفللل زيِ للللَ ي١١٠و يِ للللَ
 

ي
يَِ رللللللللِ يِِلللللللل للللللللِ وَا دللللللللَ ِ ي أَ للللللللَ ي َ احَي ي للللللللِ

 
و يِ  يَللللللَ  لََي َ ي ا لللللل  َللللللِ لللللللَ دللللللَ زِي زِي   للللللللللللللللللللِ يوٌَللللللَ

ي  دْ وٌ :يي

ادللللللللِ ئِ ي ِ تَي للللللللو اِِي فللللللللِ ظللللللللَ اي دللللللللَ يإِذَاي
 

ي

رلللللللِ يِ  ا لللللِ للللللللللللللللللللللَ ْلللللَ ي ٌلللللَ ِ ي ََ الخلللللِِ ْلللللِ لللللللدَي ي لللللَ
 

ي
َللللللللِ للللللللَ  ي صللللللللِ ِ ي ز ي للللللللِ ِْفللللللللَ َللللللللِ ي لللللللللَ ََ ي للللللللَ

 

ي

َ يي  َ ي ا لللللللَ َ  لللللللَ ٌَِِْقِي اِ ي لللللللِ يِ /وَ ي١١١لللللللللللللللللللللَ
 

ي
ٌزيي ف ي اي دفٌ  اف ضا ي أو ي إف  ي ي أ  ني انخفشيك اي اِاُي داي و وي المضْا ح:ي ٌش ي اف ااسي
لخرََْيو كعيالخ ديور ياف  َ ا يوافشْ قيواف  يْيي لمختَْ ،يوي    يأيضايَ يَ المضْا  ،يوف ف يسَ وُ

َْثيوالمضْاطِ يولوتياف ا وس،يولَيي  ضِ يالخْ ديوأ راٌ .يي وف يٌ وضا يوأ  َ يأض  يك ايييي/والمح
يوا ْا،يوأ  ائ ي اٌْزيثما يد ات.ييييانصْف   يونٌّ ا،يو ييييالخ     ي يي أ يف يٌ وضايوا ْ يوضَ 

ي ا يافشاٌ :ي

 
ي  ١٠٩ َنصْف   ي وي يالمْ واي انصْف  ي )ت.يٌ وضي الَصْف  ي انص ا ني أبيي ر شي لمح ْي زي

اصظ :يي١١٥٤ ل/٥٤٩ افَا  ينم(.ي افر ْاان،يييي ْي ي َ اي المؤففينيي؛يي٢/٩٢لسَاٌ دي فَ  ي ضايدَ َي
ي.ي٩/١٧٦كحاف ،ي

ي.٦٢٢،يايوا يلف يافْيزيالِْ   ١١٠
ََِ   ي يافْيوا يالم رو :ي»  ١١١ ي لَِ رَِ ز يِ ِ يصِ ََ ٌَِِْقِييََِ َ َ يَ يلَاِ يِ  يِ...ييييَ  ،ييايوا يأبيياففض يافر ث«.ياصظ :ييوَ

ي.٣٢

 ظ[٣٣]

 و[٣٤]

 ظ[٣٤]

 و[٣٥]



211 
 

Tahkik İslami İlimler Araştırma ve Neşir Dergisi  

 

 

د ي ْلللللللِ ضلللللَ َ ي للللللَ للللللِ ْللللللل  ٌلللللَ وِمَي ْلللللَ افلللللِ ياَا حِِي
ي

د ي  اٌلللللللِ زِي لللللللَ ْللل  اٌلللِ زِي لللللللَ ْللل  اٌلللِ زِي لللللللَ ْللل  اٌلللِ ي١١٢ لللللللَ
ي يَِ دلللَ اَ لللِ لللرلللِ ِ ي ْلللِ ي ِ  لللَ أَِ ي للللَ ي َْ َلللللللِ ي للللَ

 
ََ لللللللللللللللللَ يي  ي للللَ َِ رلللِ رلللِِ ْلللَ ي للل  ٌلللَ د ي /ا مِي رلللللللَ ْلللِ ي لللل 

ي  دْ وٌ :يي

َْتيِ أ د و  ي لللللَ دِزِي اََِ ٌِ ي لََي ي يصلَفِ  
ي

يَِ  ْلللللللَ افللللللل لللللللِِ ي اي للللللللَ  و   اللّ َيكلللللللَ لللللللِ لللللللَ ِْني يوَاحملللللللَِ
ي اي لِِْ ياَائِ ل  أَِ ياللّ َيدِزِيَ ضللللللللللللللِ يوَاسلللللللللللللللِ

ي
يَِ  َللَ افلل للِِ ي َْ أَِ ي للَ يِللللللل ٌَ لللللللللللللللَ ي يوَا لللللللللللللللِ لل  يِلللللللِ ي

ي  ٌََْ ِ ي ََ ف للللللللللل  َِ يوَاخِضِِ  يصَظَِ ِ  ي
ي

لَ ِ ِ يي  افلِ ِْي سلللللللللللللللَ لللللللِِ ْ ي يَِ /أَحملللللللَِ لََ لَ افلِ ي١١٣ثُ  ي
 فصلي

يأ يي ثُيلم ايك  ْ يافرحو ياف ض يٌش يٌْ يافو  ياف نيأ انُيوو  يَلمَهياف ني  ْنُ،يأ رر  
ي َالىي   يي صِ يف ََْيافشخصيأ يكضا ياللّ  َ  يآي ي  يف يدزيو ايدزيالمواف  ايوأض ِِ أضَ يإف رايدْ وٌ

يِْييِ ييي  ط اد ايي﴿ي ا يسرحاص يو َالى:يي /يدِزيكديدايي ود ،يك فيلَيو ْيي ]انصَاميييي﴾ي يَ  دِزيِييٱفِ ضََٰ
:ي٦/٣٨ ي[،ي ْْ  

ا يِ ي لللَ ِْ يفلللَ  يجَِ  يافِوََ ىي لللَ ياَاو وا ي   ِِ
ي

ا يِ  انِفَِرلللللَ فلللللَ  ي ِ ي وَاِ َْ لللللَ امَي ي  وي لللللَ  ْ ْلللللِ َْ يوَافِ
ي ا يِ ايخلَ ُِيدلَ  ْ يوكََِ فَيلََيوَسََِ ل ِ ي لَاللللللللللللللللِ

ي
أَو ا يِ  فلللللللَ  ي دٌّي و َ  يكللللللل  َِِشللللللللللللللللللللل  ٌَِّي ي١١٤وَافللللللل للللللل 

ي ا يِ افلِرلللللللَ ِْي لٌ رللَ لللللللِ اي وَافلِ للللللل  دلَ لٌِِّْي افلِفلَ َ ي يصلَظلِ
ي

ي

دِي  يافِفَضلللللللللللللللِ ََ ٌَ يأَ ِْ يافضل و ا يِ يلَِ   وي لَوِ للَ يَ /يلل 
ي  

  

 
ِْد «.ياصظ :  ١١٢ ضَ ثِي لَ لِ َْ يافِ  حِ ي.ي٦٢٢،يايوا يلف يافْيزيالِْ   يافْيوا يالم رو :ي»َ  كََات 
يلَينجْي ائدي  ُيان  ات.ي  ١١٣
ي  ُي  يالآي يافش يف يالم ضر  ي يالمواف ايدزي رديالمؤفف،يو  يالآي يافضاسَ يٌش يدزيسو  يص.ي  ١١٤

 ظ[٣٥]

 و[٣٦]

 ظ[٣٦]

 و[٣٧]



212 
 

Tahkik İslami İlimler Araştırma ve Neşir Dergisi  

 

 

 فصل

ْ يأكث يد  ،يي افوا ْيوٌ افر  ي وِ يدْف يدْ وا،يو ْيي ْقيٌْ ي ثُياٌَْيأ يافشَ يكَميدو
وأصواٌ ي َ  :يد    يودْفًّ يود َ  .يوافْ  ْ يداي  ك ر يدزيأ  ا ير يوا ْ،يوأ ْ رايسرَ يي

  ك ْيدزيد  اٌين،يوالم  ا يي /و  د:يٌش  ،يوداي ويأ د يدزيذف يي    ي  َ .يوافر  يدايي
ص فيافر  يسوا يكا يأولَيوثاص ا،ي إ يكا يأولَيسَ ِِ يلْ ايوا   يانخٌّيد  يي    يٌ وضا،يي
،يوي  ِِ  ي َضرَي ا   .يوالِ  يانخٌّيي وإ يكا يثاص ايسَ ِِ يٌ  ايوا   يانخٌّيد  يي    يضَ 

،يوإف  ي   ْيافْ  ْ يدزيي ويذف ،يو  دي ييااف  يأويلَد  يأوينح /يكو اييدزيافر  يي    ي و ًّ
ياف ونينٌّيذف .يودايٌْايافَ وضيوافض  ي يافر  يي    ي شوا.ي

 فصل

فْْا   يأصوا يخم  :يدتْاا يودض اوِسيودتْاكْيودضْا حِيودضوا  .يوذف ين ياف اك يني يآخِ يي
دضح كاتيأوي َثيي   ر ايأ   يييي/يافر  يإدايأ ييضَا رايأميلَ.ي انو يالمتْاا يوافثا يإدايأ ييْ يي

 أويا  ا يأويوا ْ،ي انو يالمض اوسيوافثا يالمتْاكْيوافثاف يالمضْا حيواف ا  يالمضوا  .ي

يساك ا يدض َ ي رويالمتْاا ،يأوي الْ يك ىي رويالمض اس،ييي و ا ي َضرَ:يإ يكا ي يآخُ 
ي/يأويل  ىي رويالمضْا ح،يأويو ْيم و ي رويالمضْا ح،يأويسرْيخف في رويالمضوا  .يي

 فصل

فْشَ يٌ و يخم  :يأ ْ ايال وا يو وياخضَ ي  كاتياف وني ي   ْ يوا ْ .يافثا يالكفا يي
و وياخضَ ي   ياف وني  را.يافثاف يالي ا يو ويأ ي ض    يافْا   ي ي   ْ يوا ْ يبَهيي

.يي /يوا ْ،يو   ُْي َضرَيباياو يسرَ يأ  اتي  أويٌش  ،يو َضرَي ضَ يفيا    يأوي   ٌُّ

اف ا  يافضض ينيو ويأ ي ضَْقي ا   يافر  يَفر  ياف ني َُْ؛يف زيإذايكا يانو ي ائ اي  ف  يي
دشض َيٌْ يجْ يدف ِِ  ي يافر  يافثا ي ْ  ي ضض ينيٌْ يالمشرو .يالخاد ياف ِِ اايو ويأ يي

 ظ[٣٧]

 و[٣٨]

 ظ[٣٨]

 و[٣٩]

 ظ[٣٩]
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اِاي يالخ     ييي/يأويدؤس  يأويدشرَ يود  ي  ٌّيذف ي يييتأتييافْا   يد  يد ا  ي    ْ يوا ْ .يو
يْ و وي  وي يض و يافرح يافوا ْي ي   ْ يوا ْ ،يوك ايكوص يخا  ايييي١١5 يافَ و يافضح ي

يٌزيافرحو ياف ض يٌش .ي

 فصل

 َِِ  يٌ ايييي،تحف يالِر ْيالمْحوظي ََْيالم  ا يوافَ وضيو ْيتميكضا  ايي
فِِ  يٌ اي واُيٌْ ا،يالم

 
الم

ضا يدزي  ايافََْيإف  يوداياف نيي /ا ض ديٌْ  يص ضايج ا.يوأ  ويأ يي و يداي   يكا  ايي    اييَ 
ِ يرو يافشَ يٌْ  .يودزيأ ااياف  ا يٌْ يذف يوافضرح  ي ياففحصيٌزيا  ي  ُيي يَو  ي يو

.ي ْْيذك ني   يافَ وضييتحف يالِر ْيافوا ي ََْيافَ وضيوافْوا الم اف ،ي َْ  ي  ضا  ايالم    ي
صِ ،يو    ايكديض  ي شا ْيي و َْاا ايوافض و يوأ  اا ا،يوأوضح ايكديٌ وضيبْ و ييوض يو

 يَِ ِ ي   .ي /

يفْي يبج اتياف َ َ،يوأ يي ف ي  ييي يأسأ يأ ييجَديذف يخاف ايفو ر ياف   ،يدو رايفْفوِ واللّ 
المؤففيوا اد يوافْا ئيواف اد يوالِا ظيواف افْيواف ا ْيواف انْيودزيأ تحِِفَي  يوسِ قَيإف  يي
اللّ ي أص ْ،ي  ر اي وإف  ي ٌْ  ي وكْ ي م ْ،ي إص ي  يْي إف  ،ي ي َْ وأ ِ ِ  ن ْ ي ٌ ِ دَي ييو

  ١١6وكف .ي

 
يافضح يْ.ييالخزرجية ياف  خ :يافض  يْ.يوافض ح  يدزي رْ ا،ينص ايو ْنُي ي  ١١5
|يي  ياَادشي+ي  غيدؤفف يدزي ر  ض ي ي ر يجااىيالآخ  يإ ْىي   يكضْيدؤفف يأ وياففضديِ ْ.  ١١6

و ياف فح يانخٌّ يدزياف  خ ي+يالخرْ،يخرْي يافشَ ييشا يإف  ،يخ   يافشاٌ يوأ ا يإف  ي َْزي َْزيي
و يإف  ،ي  اياف ني  اُيخ  يوأنيل ٌّياف زيو  ايخ  ياف ومي يافثادزيٌش ي  َْزي َد،ي ا ُي ود ييرٌ 

 دزي ر ياللهيالمح ميٌامي   يوثماصينيو  َ ائ .ي

 و[٤٠]

 ظ[٤٠]

 و[٤١]
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 المراجع 

ايوا ي  خيالسَميا زي   ييا زي   يافَ َْ ،يأ وياففضديأحمْي زيٌْ ي زيِ ْياف  ا ،يي
 .،يتحْ ق:ي  اوسيصو يٌْ ي  ين،يافْا   :ياا ياففض ْ ،يا.تانسَْ 

افْيزيأحمْي زيِ ْي زيإ  ا  َي زيأبيي   ياف د  يال  ْ ،يي افَراسيشم ي أ وي ا زيخْ ا ،ي
 .،يتحْ ق:يإ  ا يٌراس،ي ٌّوت:ياا يلاا ،يا.تيو  اتيانٌ ا يوأصرا يأ  ا ياف دا 

،يتحْ ق:ي و  ييالم   ي ي ْ يالم   يا زيسَ ْيالم  بي،يأ ويالِ زيٌْ ي زيدوس يانصْف  ،يي
 .م١٩55ض ف،يافْا   :ياا يالمَا  ،ي

،ي ٌّوت:ييايوا يأبيي  اسياَ ْا يأ وي  اسياَ ْا ،يالِا ثي زيسَ ْي زيحمْا يافض ْ ياف  َ ،يي
كْضو يد وا يافَ   ،ي  .م١٩٤٤د ضر ياف

سْ َ،يي دٌّي أديني زي ِ ْي إسَاٌ دي زي افر ْاان،ي وآثا ييافراَ ي المؤففيني أسَا ي افَا  يني  ْي ي
 .مي١٩5١ ل/١٣7٠،يإسضاصرو :يطر ي َ اي يوكاف يالمَا  يا ْ ْ ي يد رَضرايافرر  ،يالم  فيني

ايوا يأبيياففض ييافر ث،يأ وياففض يٌْ ي زيِ ْي زيالِ يني زييوسفي زيِ ْي زيٌرْيافَ ي ،ي
 .مي١٩٨٩ ل/ي١٤١٠،يتحْ ق:يا ي يالخ  ْيوف ف ياف ْا ،يادشق:يم  يافْ  يافَ    ،يافر ثي

،يتحْ ق:يييض   يافْ  ي يِاسزيأ ديافَ  يافثَاف ،يٌرْيالمْ ي زيِ ْي زيإسَاٌ ديأ ويد  و ،يي
 .م١٩٨٣ ل/١٤٠٣دف ْيِ ْي   ح ،ي ٌّوت:ياا ياف ضْيافَْ   ،ي

،يتحْ ق:يأحمْيٌرْياف فو ييْ يافْ  يولحا يافَ    ا و  ن،يأ ويص  يإسَاٌ دي زيحمااياففا ابي،يي
 .مي١٩٨7 ل/١٤٠7ٌ ا ،ي ٌّوت:ياا يافََْيفْ َيين،ي

ْ ي زيأبييافْاسَيلف يافْيز،يي رْيافَ ي ي زيس ا ي زيٌ ،ي ٌّوت:ييايوا يلف يافْيزيالِْ يالِْ ،يٌ
 .اا يلاا ،يا.ت
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دَ َياناَ ي)إ  اايان يْيإلىييالِ ون،ي را يافْيزيأ ويٌرْياللهي  وتي زيٌرْياللهياف ود ،يي
 .م١٩٩٣ ل/١٤١٤،يتحْ ق:يإ  ا يٌراس،ي ٌّوت:ياا ياف   يالسَد ،يدَ   يانايْ(

رْياللهياف ود ،يي رْياللهي  وتي زيٌ ،ي ٌّوت:ياا يلاا ،ييدَ َيافرْْا الِ ون،ي را يافْيزيأ ويٌ
 .م١٩٩5

المْالْيالِ   ي ي  ا يكثٌّيدزيياف خاون،يشم يافْيزيأ ويالخٌّيِ ْي زيٌرْياف حمزي زيِ ْ،يي
انف   ي ٌْ ي المشضر  ي افَ بي،ييان ااي ي اف ضْي اا ي الخش ،ي ٌّوت:ي ٌث ا ي ِ ْي تحْ ق:ي ،ي

 .م١٩٨5 ل/١٤٠5

،ييايوا يافشا َ افشا َ ،يأ ويٌرْياللهيِ ْي زيإا ي ي زيافَراسي زيٌث ا ي زي ا  ياَاشم ،ي
ِ  ي ،يي كْضو يِ ْيٌرْيالم ََيخفا  ،يافْا   :يد ضر ياف ْ اتيان  .م١٩٨5 ل/١٤٠5تحْ ق:ياف

يْط   ي زيافَرْ،يط   ي زيافَرْي زيسف ا ي زيسَْيافر  نيافوائْ ،ي ،يتحْ ق:ييايوا يط   ي زيافَر
 .م٢٠٠٢ ل/١٤٢٣درْنيِ ْينل يافْيز،ي ٌّوت:ياا ياف ضْيافَْ   ،يي

يِْيافض    ،يي يِْيحمااي زي يِْيافَراان،يٌْني زي يِْيافَراانيٌْني زي ،يتحْ ق:ييايوا يٌْني زي
 .مي١٩65 ل/١٣٨5ِ ْي را يالمَ رْ،ي  ْاا:ي  ك ياا يا  رو ي يفْ ش يواف ر ،يي

الم ضخْيدزيايوا ي   ا ييافٌّْاط ،يإ  ا  َي زيٌرْياللهي زيِ ْي زيٌ   ياف ائ ،ي   ا يافْيز،يي
 .٨٨٣٣،يد ضر ي ادَ يالداميِ ْي زيسَوايالسَد  ،ي  َيالمخ وط :يافْيزيافٌّْاط 

،ي ٌّوت:يد ضر ييدَ َيالمؤففينكحاف ،يٌ  ي زي ضاي زيِ ْي انْي زيٌرْياف بُيافْدشْ ،يي
 .اا يإ  ا يافتْاثيافَ بي،يا.تي-يالمثهي

،ي ٌّوت:ياا يافََْييانٌَمياف  كْ ،يخٌّيافْيزي زيِ واي زيِ ْي زيٌْ ي زي ا سيافْدشْ ،ي
ي.مي٢٠٠٢ ل/ي١٤٢٣فْ َيين،ي
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